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Útfelújítások, energiatakarékos beruházá-
sok, környezetvédelmi projektek és új lak-
hatási megoldások. Ezek az újítások és fej-
lesztések hosszú évekre meghatározhatják 
a hétköznapjainkat Törökbálinton.
� 6. oldal

Színes, konstruktív, egy egész életet kitöltő 
művészeti ágat választott Majercsik Krisz-
tina és Kelle Antal, akik a Budapesti Műsza-
ki Egyetemen fogták meg egymás kezét,  
s azóta is szimbiózisban élnek, dolgoznak.
� 10. oldal

Bálinti majális '26
Idén nemcsak hangulatban, hanem szá-
mokban is rekordgyanúsra sikerült a buli. 
Mintegy 7000 látogató fordult meg a 
rendezvényen, amelyen 43 civil egyesü-
let vett részt.
� 3. oldal

Száguldanak, segítenek, ha baj van

Folyamatos fejlődés Alkotók kéz a kézben

4. oldal

Egy évesek lettü
n

k!
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A tbvu.hu önálló hírforrásként működik majd, tehát naponta 
frissül, méghozzá két-három önálló tartalommal. Bár az inter-
netes lap a Törökbálinti Városi Újság címet viseli, korántsem ar-
ról van szó, hogy a nyomtatott, havonta megjelenő újság digitá-
lis változata lenne. Friss, lendületes és naponta többször is újuló 
tartalmak, cikkek, írások látnak itt napvilágot, teljesen áttekint-
hető és letisztult formátumban. A rovatstruktúrának – példá-
ul önkormányzat, kultúra, helyi hírek, közélet, gazdaság, sport 
és még sok minden más – köszönhetően mindenki ízlése és ér-
deklődési köre szerint kereshet a tartalmak között. Sőt, renge-
teg olyan hír és tartalom is felkerül a tbvu.hu oldalára, amely se-
hol máshol nem jelenik meg. Napnál is világosabb, hogy érde-

mes követni ezt a modern és tartalomgazdag online platformot, 
amely csak nekünk, törökbálintiaknak íródik és frissül a nap  
24 órájában.

Itt, a tbvu.hu-n látott az a hír is napvilágot, hogy elindul vá-
rosunkban a szúnyogmonitor nevű online felület. A szunyog
monitoring.torokbalint.hu oldalon nyomon követheti a lakosság 
a legfrissebb mérési eredményeket, például azt, mire jutottak a 
szakemberek a vízfelületek és a lehetséges tenyészőhelyek heti 
mérései során.

Törökbálinton a közelmúltban számos digitális újítás, változ-
tatás történt, a helyiek érdekében és életét szolgálva. Március-
ban elindult az atlathatokoltsegvetes.hu oldal, amely révén online 
bárki gyorsan megnézheti, mire és mennyit költ a város. 

A szocialiskalauz.torokbalint.hu oldalon pedig segítenek on-
line eligazodni a támogatások, valamint a szociális és egészség-
ügyi szolgáltatások rendszerében.

Keressék és használják ezeket az online lehetőségeket, hiszen 
Önökért fejlesztettük! A tbvu.hu oldal pedig a legfrissebb és a 
legaktuálisabb hírek és információk világába kalauzolja el az ol-
vasókat!� • TBVÚ

Egyéves lett a Törökbálinti Városi Újság. Hatalmas 
szó ez a szerkesztőség életében, mégis, mi szeret-
nénk adni. Új online „újság” indul útjára tbvu.hu 
címmel június 1-től.

Új online platformot indít a város 

Happy birthday TBVÚ!

IMMÁR HIRDETHET A TÖRÖKBÁLINTI
VÁROSI ÚJSÁG FELÜLETÉN!
Várjuk kis- és nagyvállalkozók, valamint magánszemélyek 
megkereséseit is. Hirdesse szolgáltatását, eseményét vagy 
vállalkozását Törökbálint hivatalos városi lapjában!
Érdeklődés és hirdetésfeladás:
+36 70 946 2716
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A Törökbálinti Városi Majális idén 
nemcsak hangulatban, hanem 
számokban is rekordgyanúsra si-
került. Ha valaki esetleg elveszett 
volna a forgatagban, jó hír: körül-
belül 6999 másik emberrel együtt 
tette ezt meg. A nap folyamán 
ugyanis mintegy hétezer látogató 
fordult meg a rendezvényen. 

A majális igazi közösségi ünnep volt, 
amelyen 43 civil egyesület vett részt. Volt, 
aki bogrács mellett bizonyított, mások a 
standjuknál mutatták meg munkájukat, és 
akadtak olyanok is, akik a színpadon csil-
logtatták meg tehetségüket. A civilek mel-
lett Törökbálint testvérvárosai közül né-
gyen ismét bemutatkoztak: Nagytárkány, 
Negyed, Székelyudvarhely és Süßen is el-
hozták helyi finomságaikat, amelyekkel 
nagy örömet szereztek a kilátogatóknak. 
Egy biztos: aki éhesen érkezett, biztosan 
nem maradt az sokáig.

A rendezvény kínálatát 23 étel- és ital-
szolgáltató, valamint 15 kereskedő szí-
nesítette. A kínálatban minden volt, ami 
szem-szájnak ingere: illatozó finomságok, 
kézműves portékák, különleges ajándékok 
és olyan édességek, amelyek mellett a di-
éták önként adták fel a harcot. A statisz-
tikák szerint körülbelül 4000 lángos fo-
gyott el – ami azt jelenti, hogy szinte min-
den második látogató kezében legalább 

egyszer ott lapult egy fokhagymás-tejfö-
lös csoda. A sör és az üdítő pedig olyan 
tempóban fogyott, mintha a nap hivatalos 
sportága a szomjoltás lett volna.

A gyerekek számára maga volt a menny-
ország a rendezvény: 3 hatalmas ugrálóvár, 
dartsfoci, biliárdfoci, vetődős focikapu, VR-
élmények és szimulátorok várták a modern 
kalandorokat. A kisebbek láncos körhintán 
repülhettek, kisvonattal utazhattak, mo-
toron körözhettek vagy a játszóházban fá-
raszthatták le a szülőket. A vattacukor pe-
dig olyan mennyiségben fogyott, hogy az 
árus állítólag már számolgatta: ha egymás 
mellé tenné az összeset, akár Törökbálintot 
is körbetekerhetné vele. 

A színpadon  
16 különböző 
program 
gondoskodott 
a jó hangulatról. 

A kínálatban minden korosztály megtalál-
ta a kedvencét: a gyerekek önfeledten tap-
soltak, a fiatalok buliztak, a „régóta fiatalok” 
pedig bebizonyították, hogy a jókedvnek 
nincs felső korhatára. A rendezvény sikeré-
ért nem csak a fellépők és a szervezők dol-
goztak: az építésben, a bontásban és a prog-
ramok lebonyolításában összesen több mint 
120 ember vett részt. Külön elismerés illeti 
azt a 19 önkéntes fiatalt, akik önzetlenül ál-
dozták fel egész napjukat azért, hogy min-
den gördülékenyen működjön. Ők azok a 
háttérben dolgozó hősök, akik nélkül sok-
kal kevesebb lenne a mosoly, és valószínű-
leg jóval hosszabb a sor a lángososnál is.

Az estét DJ Náksi zárta, aki olyan fer-
geteges partit csapott, hogy a Géza fejede-
lem út szinte teljes hosszában együtt tán-
colt a város. Ha valaki akkor este kinézett 
az ablakon, könnyen hihette volna, hogy 
Törökbálint hivatalosan is szabadtéri disz-
kóvá alakult.

A számok tehát magukért beszélnek – 
de a legfontosabb mégis az, hogy a majá-
lis ismét bebizonyította: Törökbálinton a 
közösség ereje, a jókedv és a lángos illata 
együtt verhetetlen kombináció.

• PÁVLICZ ANNA

Ilyen volt a Törökbálinti Városi Majális számokban

Egy városnyi jókedv, hétezer mosoly, 
négyezer lángos

„
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A szolgáltatás a központi segélyhívón és 
az ügyeleti számokon keresztül vehető 
igénybe (súlyos, életveszélyes esetben a 
112, tanácsadás-ügyeleti jelleggel pedig a 
1830).

Ottjártunkkor – a szabályoknak megfe-
lelően – négyfős legénység vitte a műsza-
kot az Egészségházban kialakított mentő-
helyiségükben. Paróczi Ádám, a mentőmo-
torosok kuratóriumi elnöke, Mátyás Lász-
ló mentőtiszt, Pribelszki Petra és Horváth 
Zoltán mentőtechnikusok. A szolgálatot a 
Magyar Mentőmotor Alapítvány működ-
teti az Országos Mentőszolgálattal együtt-
működésben. „Egy műszakban négyen 
vagyunk, és semmi okunk az unalomra. 
Amint elindult a térségi sürgősségi men-
tőszolgálat március 30-án, 17 percen belül 
egy újraélesztéshez riasztottak bennünket 
Törökbálinton. Hál’ istennek, a pácienst si-

keresen reanimáltuk és stabilizáltuk az ál-
lapotát” – mondta Mátyás László mentő-
tiszt. A jól felszerelt mentőtiszti kocsi a nap 
24 órájában készen áll arra, hogy perceken 
belül a helyszínre érjen, amikor emberélet 
múlhat a gyors segítségen. 

Rengeteg a riasztás
A sürgősségi életmentők a március vé-
gi indulásuk óta – május közepéig – már 
több mint 160 riasztást kaptak. Ez átlag-
ban napi három-négy esetet jelent, ami jól 
mutatja, milyen nagy szükség volt a tér-
ségben egy ilyen gyors reagálású egység-
re. „Nagyon eltér, hogy milyen esetekhez 
riasztanak bennünket. Azt azonban ész-
revettük, hogy nem élnek vissza az egy-
ségekkel, valóban súlyos egészségi állapo-
tú betegek hívnak bennünket, úgyszólván 
nincs vaklárma.”

Nem betegszállítók, 
hanem gyors beavatkozók
A törökbálinti sürgősségi egység műkö-
dése sokban különbözik a hagyományos 
mentőautókétól. A mentőtiszti kocsi nem 
betegszállító jármű: nem az a feladata, 
hogy kórházba vigye a pácienst, hanem 
hogy a lehető leggyorsabban megkezdje 
a magas szintű sürgősségi ellátást, s „me-
net közben” megérkezik majd egy mentő-
autó is, amelyik a megfelelő célintézmény-
be szállítja a stabilizált állapotú pácienst. 
A riasztás minden esetben az Országos 
Mentőszolgálat irányításán keresztül tör-
ténik. A 112-es segélyhívón vagy az orvosi 
ügyelet 1830-as számán beérkező hívások 
alapján a diszpécser dönti el, milyen egy-
séget küld a helyszínre.

Ha a törökbálinti 
egységet riasztják,
a csapat 
60 másodpercen
belül elindul. 

A megkülönböztető jelzést használó jár-
mű Törökbálinton belül általában öt per-
cen belül bárhová odaér. A gyorsaság sú-
lyos rosszullétnél, légzésleállásnál, szív-
megállásnál vagy komoly sérülésnél szó 
szerint életet menthet.

A legsúlyosabb 
eseteknél is
ott a helyük
A riasztások rendkívül változatosak. A vég
tagtöréstől a közúti baleseteken át egészen 
az életveszélyes állapotokig minden elő-
fordul. A szakemberek beszámolója sze-
rint gyakoriak a fulladásos esetek, a súlyos 
sérülések, a koponyatraumák, illetve azok 
az állapotok, amikor a beteg lélegeztetésre 
vagy intubációra szorul. Nem ritkák a re-
animációk sem. Nemrég például egy man-
dulaműtét utáni vérzés miatt riasztották 
őket egy fiatal nőhöz. A csapat két percen 
belül a helyszínen volt.

Sürgősségi egység állt munkába Törökbálinton

Percek, amelyek életet 
menthetnek 
Új korszak kezdődött Törökbálinton tavasszal. Egész pontosan március 
30-a óta sürgősségi betegellátás működik városunkban és térségében, 
amely az Országos mentőszolgálat munkáját egészíti ki. A szolgálta-
tó 0–24 órás rendelkezésre állást biztosít mentőgépjárművel, szaksze-
mélyzettel és helyszíni kiszállási kapacitással Diósd, Érd, Pusztazámor, 
Sóskút, Százhalombatta, Tárnok és Törökbálint lakossága részére. 

„
Paróczi Ádám nemcsak újraélesztésnél, hanem szülésnél is segített
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Sok az öröm is
Egy másik különleges eset során szülés-
hez kaptak riasztást a közelmúltban. Mire 
a mentők megérkeztek, a baba már meg-
született, így az újszülött és az édesanya 
ellátását végezték el, majd mindkettőjü-
ket stabil állapotban szállították kórházba. 
„A kisfiú 3200 grammal született, Mátyás 
lett a neve. Baba és mama is jól vannak” – 
meséli mosolyogva Paróczi Ádám.

Mini intenzív osztály
egy autóban
Felmerülhet a kérdés: mi mindent tud és 
mi mindent tartalmaz egy ilyen, speci-
álisan felszerelt „mozgó kórház”? Meg-
tudtuk, hogy a mentőtiszti kocsi felsze-
reltsége szinte egy mobil sürgősségi osz-
tályéra emlékeztet. A járműben találha-
tó rengeteg gyógyszeren és kötszeren túl 
többek között: egy 12 elvezetéses EKG-
val rendelkező félautomata defibrillátor, 
lélegeztetőgép, perfúzorok gyógyszer-
adagoláshoz, oxigénellátó rendszer, 
légútbiztosító eszközök, speciális men-
tőhordágy, motoros és kézi szívóberen-
dezés, valamint egy úgynevezett Lukas 
készülék is. Ez utóbbi egy automatikus 
mellkaskompressziós eszköz, amely újra-
élesztés során képes folyamatosan és pon-
tosan biztosítani a mellkasi nyomásokat. 
A mentős szakemberek hangsúlyozzák: 
feladatuk a helyszíni életmentés és az álla-
potstabilizálás. A beteget ezt követően az 
Országos Mentőszolgálat szállítja tovább a 
megfelelő kórházba.

Sok rolleres és biciklis baleset
A segítő szakemberek sajnos egyöntetűen 
azt állítják, hogy kiemelkedően sok a ke-
rékpáros és a rolleres baleset. A Budapest–
Balaton útvonal forgalma miatt renge-
teg biciklis halad át Törökbálinton és kör-
nyékén, gyakran megfelelő védőfelszerelés 
nélkül, vagy éppen fülhallgatóval a fején. 
A mentősök szerint különösen veszélyes, 
amikor gyerekek sisak nélkül használják a 
rollereket vagy az elektromos eszközöket. 
A  szakemberek ezért nagy hangsúlyt fek-
tetnek a megelőzésre is: részt vesznek olyan 
rendezvényeken és prevenciós napokon, 
ahol a biztonságos közlekedésre és a bal-
esetek elkerülésére hívják fel a figyelmet.

Mire figyeljünk nyáron?
Arra a kérdésre, hogy mire ügyeljünk a 
közelgő kánikulában, a mentősök több 
fontos tanácsot is megfogalmaztak. Ki-
emelten fontos a megfelelő folyadékfo-
gyasztás, különösen kisgyermekek és az 
idősebb korosztálynak. A nagy melegben 
sok a kiszáradásos rosszullét, főleg ker-
ti munkák vagy hosszabb szabadtéri tar-
tózkodás során. Figyelni kell a grillezés és 
a kerti munkák közbeni égési sérülések-
re is, valamint a gyermekek biztonságára 
a játszótereken és medencék a környékén. 
„Senkit nem szeretnénk kihúzni a vízből, 
a medencéből” – fogalmaztak a szakem-
berek, akik szerint a megelőzés legalább 
olyan fontos, mint maga a mentés.

Hálával 
fogadják őket
A szolgálat indulása óta a lakossági vis�-
szajelzések rendkívül pozitívak. A helyi-
ek különösen azt értékelik, hogy baj ese-
tén perceken belül megérkezhet a segítség. 
A mentősök szerint a gyorsaság mellett az 
emberi kapcsolat is sokat számít. Egy-egy 
súlyos helyzetben gyakran már az is meg-
nyugvást ad a családnak, hogy rövid időn 
belül magasan képzett szakemberek ér-
keznek a helyszínre. A szolgálatot működ-
tető alapítvány civil szervezetként támo-
gatásokat is fogad. Az alapítvány munká-
ját adó 1 százalék felajánlásával is lehet se-
gíteni.

ADÓSZÁM: 18019807-1-13
SZÁMLASZÁM:
10700392-49679304-51100005

• BESZTERCZEY JUDITA mellkaskompressziós rendszer életmentő orvostechnikai eszköz
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Teljes megújulás a láthatáron
A következő időszak egyik legnagyobb 
beruházása a Szent István utca Munkácsy 
Mihály utca és Harangláb közötti szaka-
szának teljes rekonstrukciója lesz – ismer-
tette Szőke Péter. A polgármester hangsú-
lyozta: nem egyszerű aszfaltozásról vagy 
kátyúzásról van szó, hanem teljes körű 

megújítás vár a nyári hónapokban az em-
lített szakaszra.

„Faltól falig történő felújításról beszé-
lünk. Nemcsak az úttest újul meg, hanem 
maga az egész utcakép is” – fogalmazott a 
polgármester, aki elmondta: már lezárult 
a közbeszerzési eljárás, megtörtént a ki-
vitelező kiválasztása, a munkálatok pedig 

közvetlenül az iskolai nyári szünet kez-
detével indulnak el. A városvezetés azért 
időzítette a beruházást a vakáció idejé-
re, hogy a lehető legkisebb fennakadást 
okozza az iskolai forgalomban. A felújítás 
ugyanakkor hónapokon át tart majd, így a 
városvezetés türelmet kér az autósoktól és 
a környéken élőktől.

„Nyilván lesznek közlekedési korláto-
zások és kellemetlenségek, de a végén egy 
teljesen megújult, korszerű utcaszakaszt 
kap a város” – tette hozzá a polgármester.

Emellett folyamatosan tartanak a min-
dennapi működéshez kapcsolódó karban-
tartási munkák. A város évente több mint 
százmillió forintot fordít út- és járdakar-
bantartásokra, illetve kisebb-nagyobb fel-
újításokra. A munkák gyakorlatilag az 
egész települést érintik, a kisebb javítá-
soktól a teljes utcaszakaszok megújításáig.

Az út- és járdahibák 
javítása egész évben 
napirenden van, ami-
kor az időjárás ezt le-
hetővé teszi. 

A lakossági bejelentések mellett az önkor-
mányzat saját felmérések alapján is igyek-
szik feltárni a problémás szakaszokat. 
Ahol megjelennek az úthibák vagy járda-
hibák, azokat ütemezetten javítjuk. Nem-
csak a bejelentésekre reagálunk, hanem 
magunk is keressük azokat a pontokat, 
ahol szükség van beavatkozásra” – mond-
ta Szőke Péter.

Bemutatták a takarékos
és környezetkímélő 
szürkevízrendszert
Az elmúlt időszak eredményeiről szól-
va a polgármester rámutatott, átadták az 
utóbbi idők leginnovatívabb fejlesztését, 
a sportközpontban megvalósított szür-
kevízrendszert. A projekt célja az, hogy 
a korábban a szennyvízhálózatba kerü-
lő technológiai vizet újrahasznosítsák.  

Innovációk a nyugalom szigetén

Folyamatosan fejlődik 
városunk 
Az elmúlt hónapokban egyszerre több olyan fejlesztés is elindult vagy 
új szakaszába lépett Törökbálinton, amelyek hosszú évekre meghatá-
rozhatják a város működését és arculatát. Útfelújítások, energiataka-
rékos beruházások, környezetvédelmi projektek és új lakhatási elkép-
zelések egyaránt szerepelnek a város idei tervei között. Szőke Péter 
polgármester szerint ezek a fejlesztések hosszú távon teszik élhetőb-
bé városunkat.

„
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A sportközpont medencéinek szűrőrend-
szerét naponta tisztítani kell, ami jelentős 
vízfelhasználással jár. Korábban a szűrők 
visszamosásából származó víz teljes egé-
szében a csatornarendszerbe került. „Na-
ponta körülbelül 65 köbméter víz ment el 
így a szennyvízrendszerbe. Ez éves szin-
ten óriási mennyiség” – magyarázta Szőke 
Péter. Ehhez jött még hozzá a medencék 
időszakos teljes leürítése is, amely éven-
te több mint kétezer köbméter vizet jelen-
tett. A polgármester szerint fontos megér-
teni, hogy ez a víz nem klasszikus szenny-
víz, hanem viszonylag tiszta technológi-
ai víz, amely megfelelő kezelés után újra 
felhasználható. Az új rendszerben a vizet 
homokszűrőkön tisztítják át, eltávolítják 
a szennyeződéseket, majd klórmentesítik. 
Az így keletkező víz már alkalmas öntö-
zési célokra.

„A sportközpontnál kialakított tároló-
medencékben gyűjtik össze a vizet, amelyet 
a környező zöldfelületek locsolására hasz-
nálnak fel. Emellett a városgondnokság tar-
tálykocsikkal innen szállít vizet a közterü-
leti növényzet öntözéséhez is. Ez egyszerre 
környezetvédelmi és gazdasági beruházás” 
– hangsúlyozta a polgármester. 

A rendszer évente 
mintegy 30 millió fo-
rintos szennyvízdíj-
megtakarítást jelent-
het a város számára. 

A megtisztított víz egy része végül a 
Dulácska száraz tározó irányába kerül, 
ahonnan a Hosszúréti-patak vízhozamát 
is növelheti.

„Így nem a szennyvíztelepen keresz-
tül jut vissza a rendszerbe ez a víz, hanem 
közvetlenül a városi patakszakaszt gazda-
gítja” – mondta a városvezető.

A fejlesztésnek ugyanakkor van egy ke-
vésbé látványos, de stratégiailag rendkívül 
fontos hozadéka is: tehermentesíti a közel 
maximális kapacitással működő szenny-
víztelepet. Szőke Péter szerint a jelenlegi 
előzetes becslések alapján egy újabb fej-
lesztési ütem a szennyvíztelepen már mil-
liárdos beruházást igényelne, ezért min-
den olyan megoldás fontos, amely csök-
kenti a rendszer terhelését.

A sportközpontban egy másik új fej-
lesztés is elkészült: átadták az úgynevezett 
sandbox pályákat, amelyek strandröplab-
dára, strandfocira és más homokos spor-
tokra alkalmasak. A pályák bérelhetők lesz-
nek, és már egy új strandröplabda-szakosz-
tály (tbsk.hu) is használni fogja őket. 

Zakatol az ágdarálás projekt
A környezetvédelemhez kapcsolódik az 
önkormányzat új ágdarálási programja is, 
amely a vártnál jóval nagyobb érdeklődést 
váltott ki a lakosság körében. A város-
gondnokság egy nagy teljesítményű ipa-
ri ágdarálót vásárolt, amely akár 18 centi-
méter átmérőjű ágak feldolgozására is al-
kalmas. Az eredeti elképzelés szerint a gép 
elsősorban a városi zöldfelületek karban-
tartását segítette volna, végül azonban úgy 
döntöttek, hogy a lakosság számára is el-
érhetővé teszik a szolgáltatást.

„Több mint százan jelentkeztek, szinte 
azonnal. Ez jól mutatja, hogy nagy igény 
volt erre a kezdeményezésre” – mondta a 
polgármester. Az ágdarálás során keletke-
ző mulcs újrahasznosítható, így a prog-
ram egyszerre segíti a kerttulajdonosokat 
és a fenntartható zöldgazdálkodást.

Fecskeház  
a fiataloknak
A következő időszak egyik legfontosabb 
városfejlesztési projektje kétségtelenül a 
tervezett fecskeház lehet, amely az Agrár-
tudományi Egyetem egykori kollégiuma 
volt a Kazinczy Ferenc utcában. Az ön-
kormányzat tavaly vásárolta meg az épüle-
tet, amelyben kisebb lakásokat alakítaná-
nak ki olyan fiatalok számára, akik Török-
bálinton élnének, és elkelne számukra egy 
kis segítség. A jelenlegi hasznosítási kon-
cepció szerint körülbelül 35 lakás jöhetne 
létre az épületben, de a projekt még terve-
zési szakaszban van. A városvezetés ezért 
lakossági fórumot szervezett az épület ud-
varán, hogy a környéken élők és az érdek-
lődők közvetlenül a helyszínen ismerhes-
sék meg az elképzeléseket.

„Fontosnak tartottuk, hogy az emberek 
megismerjék a koncepciót, és elmondhas-
sák a véleményüket” – hangsúlyozta Szőke 
Péter. A polgármester szerint a projekt azért 
is kiemelten fontos, mert hosszú távon se-
gíthet a fiatalok helyben tartásában és a 
megfizethető lakhatás megteremtésében. 
Az önkormányzat most szeretne minél elő-
rébb jutni a tervezési folyamatban, hogy ha 
a jövőben megnyílnak európai uniós vagy 
állami támogatási lehetőségek, Törökbálint 
kész projektekkel pályázhasson.

Új fejezet az energetikai 
korszerűsítésben
A város energetikai korszerűsítése is új sza-
kaszába lép. A közeljövőben három nagy 
fogyasztású önkormányzati épület – a Bóbi-
ta Óvoda, a művelődési ház és a városháza – 
kap napelemes rendszert. A közbeszerzések 

lezárultak, a kivitelezés hamarosan meg-
kezdődhet. A cél egyértelműen az energia-
fogyasztás csökkentése és az önkormányza-
ti működés fenntarthatóbbá tétele. Szintén 
a következő hetekben indul a közvilágítás 
korszerűsítésének második üteme. Az első 
fázisban a főutak és a forgalmasabb mellék-
utcák kaptak LED-lámpatesteket, most pe-
dig a kisebb utcák következnek.

„Ezek a lámpák nemcsak jóval energia-
takarékosabbak, hanem sokkal jobb fényt 
is biztosítanak” – mondta a polgármester. 
A munkálatok idején ugyanakkor idősza-
kos sávlezárásokra és kisebb forgalomkor-
látozásokra is számítani kell.

Szőke Péter szerint ezek a beruházások 
évek múlva is érezhetően javítják majd a vá-
ros működését és az itt élők életminőségét. 

• BJ

A lakosság számára is elérhetővé teszik a szolgáltatást

„
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A Munkácsy Mihály Művelődési Ház ud-
varán tartják azt a kiskamaszok számára 
rendezett konferenciát, amely a felsős di-
ákok mentális egészségével foglalkozik, és 
azt célozza, hogy növekedjen az egyes osz-
tályok lelki állóképessége, valamint a kor-
társsegítésre való hajlandóság. 

A közösségi rezíliencia-foglalkozás
okon alapuló program a bullying féke-
zésére vállalkozik, kísérleti jelleggel, el-
ső körben a Zimándy Ignác Általános 
Iskola hatodikosai és hetedikesei vesz-
nek részt rajta. A két foglalkozás között 
drogprevenciós workshopra is sor ke-
rül, melynek keretében Hamar János 
addiktológiai konzultáns egy pszicholó-
gus és egy gyógyult szerhasználó kísére-
tében érkezik, és mondja el – a szervezők 
és érintettek reményei szerint – még idő-
ben, hogy hogyan kerülhető el a függősé-
get okozó szerek fogyasztása. 

A konferencia az Önkormányzat költ-
ségvetéséből mindössze 160 000 forintot 
emészt fel, mert a partnerként bevont Tra-
uma Ambulancia Egyesület a Tesco regi-
onális „Ön választ, mi segítünk” társadal-

mi felelősségvállalási akciója keretében, az 
egyesület önálló forrást nyert a program 
megvalósítására. 

A foglalkozás kere-
tében a diákok „házi 
feladatot” is kapnak 
majd, melytől 
az egyesület azt vár-
ja, hogy – a kortár-
sakra való nagyobb  
fokú odafigyelés 
okán – a közösségi 
oldalakon mintegy 
„minikampány” in-
dul a gyerekek által 
bullying visszafogá-
sáért készített vide-
ókból. 

A rendező önkormányzat azt reméli, hogy ez  
többeket ösztönöz majd arra, hogy tudato-
sabban figyeljenek a saját iskolájukban is ar-
ra, ha bárkit lelkileg vagy akár testileg bántal-
mazzanak: legyenek informáltak abban, ho-
gyan segíthetnek, és abban is, hogy hogyan 

tudnak segítséget kérni. A Trauma Ambu-
lancia foglalkozásai azt segítik, hogy a gye-
rekek ne csak a saját stresszes helyzeteiket le-
gyenek képesek jobban kezelni, hanem kész 
eszköztárral lépjenek oda valamely társuk-
hoz, aki nehéz élethelyzetet él meg éppen. 

A tudásátadás egyik 
nagy erénye, hogy  
a részt vevő gyerekek-
nek segít átformál-
ni saját traumáikat és 
lelki kihívásaikat  
a saját belső erőforrá-
saik megtalálására.

Így maguk mögött hagyhatják azt a gondo-
latot, hogy ha velük valamilyen rossz dolog 
történik, akkor valami „baj van velük”. 

A konferencia egyéb téren is fordula-
tot hozhat a gyermekek és fiatalok életé-
be, mert a 2013-ban megalapított – majd 
2017-ig működő – Kábítószerügyi Egyez-
tető Fórum (KEF) is újjáalakul. A Segí-
tő Kéz Szolgálat munkatársai, a Törökbá-
linti Rendőrőrs, a Városrendészet, iskola- 
és óvodapedagógusok az Önkormányzat 
munkatársaival közösen keresik a megol-
dást a témában felmerülő kihívásokra. 

Ezzel a lépéssel régóta fennálló adósságot 
törleszthet Törökbálint a szülők és a fiatalok 
felé is. Bár a város közel sincs olyan elkeserí-
tő helyzetben szerhasználat terén, mint szá-
mos Pest megyei település, szakemberek be-
számolója szerint több társadalmi csoport is 
érintett a kérdésben. Ahol a megfelelő cse-
lekvési terv rendelkezésre áll, a közös és ös�-
szehangolt cselekvés megszervezéséhez a 
KEF kiváló fórum. Ezt követően már a ha-
tóságok és a szakmai szervezetek is hatéko-
nyabban tudják védeni az érintetteket. 

A konferencia főszervezője, Bősz 
Anett, a társadalmi kapcsolatok osztá-
lyának vezetője elmondta: ez egy pilot-
rendezvény, amiből mindannyian tanulni 
szeretnének, látni, hogyan működik a tö-
rökbálinti közegben egy-egy ilyen foglal-
kozás. Bíznak benne, hogy a helyi társa-
dalom megszereti a mentális egészséggel 
kapcsolatos foglalkozásokat, és éppen ott 
valósul meg egy nagyobb fokú egymásra 
való odafigyelés, ahol arra a legnagyobb 
szükség van: a kamaszok körében. 

• TBVÚ 

Kísérleti jelleggel indul bullyingot fékező program Törökbálinton 

Tegyünk az iskolai bántalmazás ellen!

Lapzártánkat követően rendezik meg azt a konferenciát, 
amelyet Törökbálint Ifjúsági Stratégiájának Intézkedési Terve  
alapján szervezett meg az önkormányzat.

„

„
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A történet azonban itt nem ért véget – 
sőt, igazán csak ekkor kezdődött. A lá-
tottak hatására Törökbálint Város Ön-
kormányzata úgy döntött, hogy a kezde-
ményezés nem maradhat jutalom nélkül. 
Mi több, a város emelte a tétet: nem csu-
pán a Zimándy Ignác Általános Iskolá-
ba, hanem a Bálint Márton Általános Is-
kola és Gimnázium mindkét épületébe is 
modern, fejlett szűrőrendszerrel ellátott 
ivókutakat telepített.

Ezzel Törökbálint minden iskolájá-
ba került olyan ivókút, amely nemcsak 
friss és tiszta ivóvizet biztosít, hanem ki-
fejezetten alkalmas kulacsok megtöltésé-
re is, méghozzá szűrt vízzel. Ez a fejlesz-
tés egyszerre szolgálja a diákok egészségét 
és a környezet védelmét, hiszen jelentősen 

csökkenti az egyszer használatos műanyag 
palackok használatát.

A városvezetés elkötelezett abban, 
hogy a törökbálinti gyerekek mindan�-
nyiunk közös felelőssége. Az ő jóllétük, 
egészségük és szemléletformálásuk olyan 
ügy, amely túlmutat az intézményi kerete-
ken. Az ivókutak telepítése ennek az elkö-
teleződésnek kézzelfogható bizonyítéka.

Az új kutak nem csupán praktikus esz-
közök, hanem egyfajta szemléletváltás jel-
képei is. Arra ösztönzik a diákokat, hogy 
tudatosabban gondolkodjanak a minden-
napi döntéseikről: válasszák a fenntartha-

tó megoldásokat, figyeljenek a környeze-
tükre, és ismerjék fel, hogy apró lépések-
kel is komoly változást lehet elérni.

A kezdeményezés si-
kere jól mutatja, mi-
lyen ereje van a kö-
zösségi gondolkodás-
nak. 

Egy diákötletből olyan városi szintű fej-
lesztés született, amely hosszú távon min-
den törökbálinti iskolás életére hatással 
lesz. Ez példaértékű együttműködés a di-
ákok, pedagógusok, szülők és a döntésho-
zók között.

A megvalósításban kiemelkedő szere-
pet játszottak a Törökbálint Sportközpont 
Cseh László Uszoda szakemberei is, akik 
szakértelmükkel és elkötelezett munká-
jukkal járultak hozzá az ivókutak kiépí-
téséhez – ezúton is köszönet illeti őket a 
precíz és magas színvonalú kivitelezésért.

Gratuláció illeti a Zimándy Ignác Álta-
lános Iskola diákjait az inspiráló kezdemé-
nyezésért, valamint a pedagógusokat, akik 
támogatták és segítették őket ebben. 

Most pedig már minden törökbálinti 
diák számára adott a lehetőség: nap mint 
nap friss, szűrt vízzel tölthetik meg kula-
csaikat az iskolában. Használják egészség-
gel az új ivókutakat – és vigyék tovább ezt 
a szemléletet a mindennapokba is!

• TBVÚ 

Ivókutak minden törökbálinti iskolában 

Egy diákkezdeményezésből 
városi összefogás lett
Nemrégiben a Zimándy Ignác Ál-
talános Iskola diákjai egy igazán 
kreatív és inspiráló videóval ne-
veztek egy pályázatra, amely-
nek fődíja egy korszerű ivókút 
volt. Bár a verseny végső győzte-
sei nem ők lettek, a produkciójuk 
mégis célt ért: lelkesedésük, kör-
nyezettudatos szemléletük és ki-
tartásuk nemcsak a zsűrit, hanem 
a városvezetést és a szülőket is 
mélyen megérintette.

„
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– Lehet, hogy a gyermekkori élménye-
id, szüleid régi játékai adták az első im-
pulzust ehhez a nem mindennapi alko-
tómunkához?

– Valóban, a kiindulópont édesanyám 
néhány régi játéka, majd szüleim válása 
után apám poros padlásán talált játék lehe-
tett. Ott egy mászó majmot találtam, szá-
momra az maga volt a csoda. A babák ke-
vésbé érdekeltek, a lemezből készült, vagy 
fizikai játékok annál inkább, mert azok-
ban van valamilyen trükk. Például a szom-
jas madár, amelyik órákig tud kortyolgatva 
„inni”. Trükkje a fizika: a víz párolgása a le-
vegő hőenergiáját alakítja át, a madár való-
jában hőerőgépként működik. Azt olvas-
tam, ez Einstein egyik kedvenc játéka volt, 
ott bólogatott a konyhaasztalán. 

– Korábban Magyarországon a régi 
játékok gyűjtésének és bemutatásának 
alig volt múltja, legfeljebb babamúzeu-
mokat láthattunk. Olvasom, hogy Euró-
pa több városában megfordultatok, ahol 
a régi játékoknak nagyobb kultusza van. 
Milyen tapasztalatokat szereztetek?

– A játékmúzeumok tárgyairól diaké-
peket készítettünk, ezek alapján született 
az első könyvem, a „Régi érdekes játékok”. 
Eredetileg egy játéktörténeti könyvnek 
készült, de a Móra kiadó a népszerű Ko-
libri könyvek sorozatban jelentette meg. 

– Egyetemistaként hozzákezdtél a ré-
gi játékok tudatos gyűjtéséhez, és a kuta-
tómunkához, amit a mai napig folytatsz. 
Hogyan találtad meg a forrásokat ehhez a 
munkához?

– Angol, spanyol, német könyvtárak 
könyveit az OSZK „könyvtár közti kölcsön-
zés” szolgáltatása segítségével hozattuk be, 
majd lefotóztattuk. Ha a pénztárcánk meg-
engedte, meg is vettük a kiadványokat. Má-
ra a játékokról szóló könyvgyűjteményünk 
jelentős, azonban az internettel megválto-
zott, kinyílt a világ. A játékok történetét is 
könnyebb megismerni. 

– Mennyire volt a férjed ebben a mun-
kában a partnered? 

– Mindenben számíthatunk egymásra. 
Anti véleményezi az én munkámat és nekem 
mutatja meg először a készülő alkotásait.

– Igazi szimbiózisban éltek! Aztán jött 
egy nagy lépés a pályádon! Több mint ne-
gyedszázada a Teréz körúton egy régi já-
tékokat bemutató és forgalmazó boltot 
nyitottál, amit a rajongók a környék ék-
szerdobozának neveztek, jegyzem meg 
méltán. Mesélnél erről?

– 1996-ban nyílt meg a bolt, ami 
kiállítóterem is volt. Vannak külföldi cé-
gek, amelyek még készítenek hasonmás ré-
gi típusú játékokat. Úgy gondoltam, hogy 
ezeknek legérdekesebb darabjait elérhe-
tővé kell tenni a nagyközönség számára. 
A régi játékok népszerűsítésére kiállításo-
kat, rendezvényeket szerveztünk, részt vet-
tünk a Múzeumok és a Kutatók Éjszakáin 
is. Sajnos ezt a helyet két éve bezártuk, mert 
nem tudtuk kitermelni a rezsit. Viszont a 
budaörsi helyünk működik, ott szolgál-
juk ki vásárlóinkat és onnan üzemeltetjük 
a webáruházunkat is.  Bennem él továbbá 
egy korszerű játékmúzeum létrehozásának 
gondolata, mert a négyezer darabos szemé-
lyes játékgyűjteményemnek keresek befo-

Majercsik Krisztina és Kelle Antal

Alkotók kéz a kézben 
Színes, konstruktív, egy egész életet kitöltő művészeti ágat választott 
Majercsik Krisztina és Kelle Antal, akik a Budapesti Műszaki Egyete-
men fogták meg egymás kezét, s azóta is szimbiózisban élnek, dol-
goznak. Ezúttal Krisztinát faggatom.
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gadó helyet. Korábban Törökbálinttal pá-
lyáztunk a Norvég Alaphoz, de ezt a fajta 
támogatást az előző kormány megszüntette. 

– Most olvastam, hogy ismét működ-
ni fog a Norvég Alap. Ha nyernél a pályá-
zaton, egy játékmúzeumhoz mire lenne 
elég?

– Az épület összege beleférne, de a fenn-
tartását valakinek vállalni kellene. Egy ilyen 
létesítmény jó működtetése nem kis anyagi 
teher. A mai világban a kiállításokat új mó-
don kell megszervezni, hiszen felnőtt több 
generáció, őket már egész más érdekli. Be 
kell vinni a korszerű szemléletet és techni-
kát a múzeumokba, hasonlatosan pl. a Ze-
ne Házához, ahol a legtöbb kiállítási tárgy 
„megszólal”. Nyugat-Európában elindult 
ún. „gyermekmúzeum” program, melyben 
a gyermekek élménye fontos szerepet kap. 
Ennek szellemében belekezdtünk egy há- roméves projektbe, melyben egy-egy mú-

zeum helyet biztosít 3-7 hónapra a régi já-
tékoknak és a gyerekek aktív élményszerzé-
sének. Ez az idő elég ahhoz, hogy a megye 
településeiről odalátogassanak iskolai osz-
tályok, sőt akár fogyatékkal élő gyerek cso-
portok. A kiállításon monitorokon megje-
lennek a kiállított játékok mozgásban, az 
adott játékhoz tartozó kártya QR-kódjának 
beolvasásával pedig egyéb információk pl. 
a játék története jelenik meg. Lesznek olyan 
játékok is, melyeket természettudományo-
san értelmezni és játszatni lehet. Nagy örö-
münkre, a felépült törökbálinti Tabitha 
Házban a folyosókon vitrinekben is elhe-
lyezünk hasonmás játékokat. Így láthatják 
majd a szép és vidám játékokat a gyerekek, 
örömük telik benne. Természetesen lesz-
nek nyitott vitrinek, az abban lévő játékok-
kal játszhatnak is. Most egyeztetünk a bel-
sőépítésszel, mi hogyan legyen.

– Van egy olyan érzésem, hogy az 
egész projekt a ti nagyvonalú ajándéko-
tok lesz a Tabithának…

– Igen, ezt a gyerekekért tesszük. Úgy 
tervezzük, hogy bemutatót is tartunk.  

– 24 féle játékkategóriát említesz a 
Játékszerek Anno 25 könyvedben, sok 
közülük saját tervezés. Mi adja az inspi-
rációt egy új játék létrehozásához?

– A kezdeti években játékfejlesztőként 
dolgoztam és az adott helyi lehetőségekkel 
élve terveztem játékokat. Később megszü-
letett az Érzékelő Játékcsalád (hallás, ta-
pintás, súlyérzékelés, szagérzékelés), me-
lyeknél bekötött szemmel kell egy adott 
érzékszerv segítségével az elemek közül a 
párokat megtalálni. 140 ezer darabot ad-
tunk el ebből a játékcsaládból a 80-as évek 
elején, az így keresett pénz alapozta meg a 
későbbi projekteket.

– Sok kérdésem maradt még, de a 
cikk mérete miatt be kell érnem en�-
nyivel. Személyes megjegyzésem, ná-
latok szerényebb művésszel még nem 
találkoztam. Örülök, hogy beszélget-
hettünk! 

• TÓTH EMESE
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Tavasszal éled a természet és 
benne az állatvilág is. Élvezzük 
a természet csodáit szabadon, a 
szabadban! Nyírjunk füvet, men-
jünk parkokba, vagy, ha időnk en-
gedi, az erdőbe, mezőre, ahol töb-
bek között egyre gyakrabban ta-
lálkozhatunk kullanccsal.  
Ezek az állatkák a legaktívabbak  
április-május, illetve augusztus-
szeptember hónapokban.

Hazánkban a kullancsok 0,05 százaléka 
hordoz agyvelőgyulladást (encephalitist) 
okozó vírust és 12 százaléka Lyme-kórt 
okozó Borrelia burgdorferi baktériumot. 
Az előbbire nincs gyógyszer, de oltással 
megelőzhető a fertőzés. Az utóbbira nincs 
oltás, viszont gyógyítható. A kullancs által 
terjesztett betegségek tünetei általában az 
izomfájdalom, a láz, a fejfájás, Lyme-kór 
esetén a jellegzetes bőrtünetek.

Legfontosabb a megelőzés. Ha a termé-
szetben akarunk időt tölteni és szeretnénk 
elkerülni a kullancsok „támadását”, visel-
jünk zárt, világos színű ruházatot. A kul-

lancs nem szereti a tejsavat sem, ami az iz-
zadtság egyik komponense. Hasznos lehet 
a különféle kullancsriasztók használata is. 
Házilag is készíthetünk ilyet geránium il-
lóolajból, amiből néhány cseppet tiszta 
vízbe cseppentve, azt szórófejes palack-
ba öntve máris használható. Ha befejez-
tük a napi szabad növényzetben való tar-
tózkodásunkat, ajánlatos átvizsgálni a tel-
jes testfelületünket, mert a megtapadt kul-
lancs könnyen felfedezhető.

Ha kullancsot találunk bőrünkön, leg-
fontosabb annak fizikai eltávolítása. Van-
nak különféle kullancseltávolító eszközök, 

kanalak, amelyek ritkán vannak velünk. 
Ilyenkor használhatunk egy vékony, he-
gyes csipeszt is. Arra kell vigyázni, hogy a 
kullancsot minél közelebb a bőrünkhöz, a 
nyakánál ragadjuk meg és egy határozott 
mozdulattal tépjük ki. Ha máshol szorít-
juk meg a kullancsot, vagy a köztudatban 
tévesen terjedő olajos módszert alkalmaz-
zuk, akkor az ízeltlábú a gyomor tartalmát 
fecskendezi belénk. Ezt pedig jó elkerülni. 
Ha eltávolítás közben beszakad a kullancs 
feje, azt ne bolygassuk, néhány napon be-
lül az kilökődik. A bőrt bármilyen hatásos 
szerrel fertőtleníthetjük.

A rajtunk megtapadt, éppen táplálko-
zó kullancs nem biztos, hogy fertőzött és 
ha jól távolítjuk el, akkor még kisebb a va-
lószínűsége annak, hogy megfertőződünk. 
Ezért legfontosabb a félelem elkerülése. Az 
egészséges immunrendszer önmagában ké-
pes megbirkózni bármilyen fertőzéssel, fö-
lösleges tehát azt csökkenteni. Megemlí-
tem, hogy a jelentős társadalmi ellenállás-
tól függetlenül létezik homeopátiás kezelés 
a kullancscsípés után, amit minden esetben 
használhatunk, ezzel is tovább csökkentve a 
betegség kialakulását.

Jellegzetes bőrelváltozások, elhúzódó 
panaszok esetén forduljunk orvoshoz.

Kívánok mindenkinek szép nyarat, mi-
nél több aktív időt töltve a természetben!

• DR. SOLYMOSI PÉTER

A Bálint Márton iskolában néhány év alatt szívhez 
szóló hagyománnyá nőtte ki magát a pedagógus-
napi meglepetéslakoma, amelyet a szülői közösség 
kezdeményezett. Az ötlet 2023-ban egy szülői ja-
vaslatból indult, majd a Szülők Tanácsa szervezésé-
ben valósult meg először.

Modroczky Tímea, a Szülői Munkaközösség tagja elmondta, a kez-
deményezés már az első alkalommal óriási sikert aratott. A szülők 
rengeteg ételt és apró figyelmességet küldtek: hidegtálakat, szend-
vicseket, süteményeket, gyümölcsöket, sajtokat, italokat, virágokat 
és személyes üzeneteket. A meglepetés annyira megható volt, hogy 
több pedagógus könnyekig hatódott, a szülők pedig úgy érezték, 
valódi közösségi élményt sikerült teremteniük.

Azóta az esemény minden évben egyre nagyobb összefogással 
valósul meg. A diákok segítenek az adományok iskolába juttatá-
sában, míg a szervezési feladatokat a Szülők Tanácsa koordinál-
ja. A cél nem csupán egy bőséges reggeli biztosítása, hanem az is, 
hogy a pedagógusok érezzék: a családok nagyra értékelik egész 
éves munkájukat.

Az idei szervezés már jól kialakított rendszer szerint zajlik. 
Egy közös online táblázat segíti a felajánlások összehangolását, 

így minden osztály részt tud venni az előkészületekben, és kön�-
nyebben elkerülhető, hogy valamiből túl sok vagy éppen túl ke-
vés érkezzen. A szervezők arra is figyelnek, hogy minél több szü-
lő kapcsolódjon be a lebonyolításba, hiszen a rendezvény sike-
rének kulcsa éppen a közösségi összefogásban rejlik. A peda-
gógusnapi reggeli mára a Bálint Suli egyik legszebb közösségi 
hagyományává vált.

• TBVÚ

Egészségmorzsák 

A nagy kullancs kérdés

Jóízű meglepetés a tanároknak
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2026. JÚNIUS 2. 13:30–17:00

VÉRADÁS
Adj vért, ments meg három életet!
Véradó lehet mindenki, aki:
- egészségesnek érzi magát
- elmúlt 18 éves, de még nincs 65 éves 
(első véradásnál a korhatár 60 év)
- testsúlya meghaladja az 50 kilogrammot
- étkezett és elegendő folyadékot ivott a 
véradás napján
- tetoválását vagy testékszerét a véradás 
időpontja előtt fél évvel készíttette
Kérjük, hozza magával eredeti TAJ-
kártyáját, személyi igazolványát  
és lakcímkártyáját!
A véradást minden esetben egy orvosi 
vizsgálat előzi meg, ahol a vizsgálóorvos 
dönti el, hogy adhat-e vért a jelentkező.
HELYSZÍN: MMMH

2026. JÚNIUS 4. 17:00

A NEMZETI ÖSSZETARTOZÁS 
NAPJA 
Megemlékező beszédet mond: 
Dávid Endre 
Székelyudvarhely alpolgármestere 
Ünnepi műsor:
Lendvai Károly Férfikórus 
A megemlékezés zárásaként koszorúzás-
ra kerül sor. 
Koszorúzási szándékát kérjük, jelezze a 
06 23/ 890-366-os telefonszámon vagy 
az info@mmmh.hu e-mail-címen! 
HELYSZÍN: 
TRIANON EMLÉKMŰ 
(GÉZA FEJEDELEM ÚT) 

2026. JÚNIUS 4. 19:00

MEDITERRÁN UDVAR // 
Vendégeink:
Gubás Gabi 
és Szabó Győző 
zenés estje 
Ha lenne más is…  
avagy a Férfi és a Nő dalban 
Gubás Gabi és Szabó Győző továbbá a  
4 tagú Éjszakai Nesz zenekar közremű-
ködésével, közismert slágerek meglepő 
és fülbemászó átdolgozása latinos stí-
lusban. Nagyszerű idézetekkel fűszerez-
ve, nemre és korosztályra való tekintet 
nélkül mindenkinek.
A korábbi évekhez hasonlóan, idén is 
kérhető vacsora, amely: 
Baconbe göngyölt szűzérmék csőben 
sült zöldségekkel, andalúz rizssalátával 
A vacsora ára: 4.200 Ft 
Vacsoraigényüket kérjük, jelezzék a 
kaffakavehaz@gmail.com e-mail-címen 
vagy személyesen! 
Kapunyitás 18:00
Belépő: elővételben 3.800 Ft, a koncert 
napján 4.500 Ft-os áron kaphatóak az 
MMMH Rendezvényszolgálatán.
HELYSZÍN: MMMH

2026. JÚNIUS 6. 10:30-11:30

MESE MACI BÁBOS KALANDJAI 
Bábelőadás, zenei játékok és barkácso-
lás babáknak, ovisoknak és az egész csa-
ládnak, minden  hónap első szombatján! 
Előzetes jelentkezés ajánlott!
Foglalkozásvezető: Enyedi Anita 
E-mail: info@mesemaci.hu, 
Tel: +36 70 226 7111,
Web: www.facebook.com/mesemaci.hu
HELYSZÍN: MMMH

A MUNKÁCSY MIHÁLY MŰVELŐDÉSI HÁZ MŰSORFÜZETE 

BÁLINTI MŰSOR



2026. JÚNIUS 18. 19:00

MEDITERRÁN UDVAR //
Vendégünk: MYDROS 
görög zenekar
A Mydros zenekart 2001-ben alapították 
görög és magyar fiatalok, hogy megoszt-
hassák mindenkivel azt az örömöt, amit 
a görög zene és tánc ad nekik gyermek-
koruk óta. Céljuk, hogy kultúrált szóra-
kozási lehetőséget teremtsenek min-
den korosztálynak táncházaikkal, és ez-
zel hozzájáruljanak a görög kultúra nép-
szerűsítéséhez.
A korábbi évekhez hasonlóan,
idén is kérhető vacsora, amely: 
Gyros tál - Kaffa-módra
A vacsora ára: 4.200 Ft 
Vacsoraigényüket kérjük, jelezzék a 
kaffakavehaz@gmail.com e-mail-címen 
vagy személyesen! 
Kapunyitás 18:00
Belépő: elővételben 3.800 Ft, a koncert 
napján 4.500 Ft-os áron kaphatóak az 
MMMH Rendezvényszolgálatán.
HELYSZÍN: MMMH

2026. JÚNIUS 28. 16:00

SÖRDÉLUTÁN 
Töltsünk együtt egy kellemes szombat 
délutánt a Grossturwaller Musikanten 
Fúvószenekarral és igazi sváb zenével! 
Gyertek táncolni, beszélgetni, fúvósze-
nét hallgatni! Hozzátok el barátaitokat és 
mindenkit, aki szereti a zenét és a hagyo-
mányos táncokat!
Belépő: 2.000 Ft
SZERVEZŐ: 
GROSSTURWALLER MUSIKANTEN
HELYSZÍN: MMMH

2026. JÚLIUS 2. 19:00

MEDITERRÁN UDVAR //
Vendégünk:  Romano Glaszo 
Egy különleges este, ahol magyar, bal-
kán, illetve spanyol-flamenco cigány nép-
dalok hangzanak el. A Romano Glaszo 
együttes egyedülálló zenei élménnyel, 
néptáncbemutatóval és táncházzal várja 
a közönséget.
A korábbi évekhez hasonlóan, idén is 
kérhető vacsora, amely: Lecsós cigány-
pecsenye hagymás, sült paprikás bur-
gonyával, vegyes savanyúsággal
A vacsora ára: 4.200 Ft 
Vacsoraigényüket kérjük, jelezzék a 
kaffakavehaz@gmail.com e-mail-címen 
vagy személyesen!
Kapunyitás 18:00
Belépő: elővételben 3.800 Ft, a koncert 
napján 4.500 Ft-os áron kaphatóak az 
MMMH Rendezvényszolgálatán.
HELYSZÍN: MMMH

2026. AUGUSZTUS 13. 19:00

MEDITERRÁN UDVAR //
Vendégünk:  
Passion – Bossa Nova
Quartet

Négy arc találkozása egy stílusban, négy 
tanár közös szenvedélye, a latin zene rit-
musa és dallamossága trombitán, gitár-
ral, nagybőgőre és énekhangra transz-
formálva. Adta magát az Abba név, de 
szóltak nekik, hogy már foglalt. Így lett a 
neve PASSION. Amit szinte minden nyel-
ven értenek. Hogy ne csupán csak idő-
töltés, hanem szenvedély legyen a zene-
hallgatás is.
A korábbi évekhez hasonlóan,  
idén is kérhető vacsora, amely: 
Citromos-borsos lazac VAGY csirke-
steak zöldséges tésztasalátával 
A vacsora ára: 4.200 Ft 
Vacsoraigényüket kérjük, jelezzék a 
kaffakavehaz@gmail.com e-mail-címen 
vagy személyesen!
Kapunyitás 18:00
Belépő: elővételben 3.800 Ft, a koncert 
napján 4.500 Ft-os áron kaphatóak az 
MMMH Rendezvényszolgálatán
HELYSZÍN: MMMH

NYÁRI TÁBOROK 

2026-ban is tematikus 
nyári táborok 
az MMMH-ban!
Érdeklődni az alábbi elérhetőségeken le-
het: 06 23/ 890-366 / 40-es vagy 42-es 
mellék, bicsar.noemi@mmmh.hu, vala-
mint a táborok leírásánál szereplő elérhe-
tőségeken.
Előzetes jelentkezés szükséges! 
A táborok csak kellő számú résztvevő-
vel indulnak, illetve a férőhelyek korláto-
zottak. A jelentkezés csak a jelentkezési 
lap kitöltésével, valamint a tábor díjának 
vagy előlegének befizetésével érvényes. 
Testvéreknek kedvezmény! Részletfi-
zetési lehetőség! Az első részlet (előleg 
40.000 Ft/gyerek/tábor) jelentkezéskor, 
a második részlet (hátralék) a tábor kez-
dete előtti hét szerdáig esedékes.
 A táborok részvételi díja tartalmazza a 
programokat és a megjelölt étkezést. 
Minden egyéb információ az egyes tábo-
rok leírásánál és a Facebook-eseménynél 
olvashatóak.
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JÚNIUS 22–26.

KERÁMIA ALKOTÓTÁBOR
8-14 éveseknek, hétfőtől péntekig 
8:30–16:30-ig, ebéddel és uzsonnával.
Téma: Irány Eldorádó!
Ezen a héten izgalmas időutazásra hívjuk 
a gyerekeket, ahol a maja, inka és azték 
civilizációk rejtélyes világában kalando-
zunk. Az agyag lesz az időgépünk, krea-
tív alkotás közben ismerkedünk meg kul-
túrájukkal és szokásaikkal, közben külön-
leges rituális maszkokat, díszes edénye-
ket és ősi talizmánokat készítünk.
Táborunkban a gyerekek „nemcsak“ az 
agyagozás fejlesztő- és terápiás hatása-
it élvezhetik, de beléphetnek egy világba, 
ami izgalmakkal és szeretettel van tele.
Táborvezető: Huber Kinga
Részvételi díj: 64.000 Ft/fő, 
testvérkedvezmény: 
120.000 Ft/testvérpár

JÚNIUS 22–26.

GYÉMÁNTKÚT  
MAZSORETT TÁBOR
6-14 éveseknek, hétfőtől péntekig 8:30-
16:30-ig, ebéddel és uzsonnával.
Kalandozás a mazsorett, a tánc világá-
ban egy jókedvű csapattal. 
Szeretettel várunk minden kis-és nagy-
lányt, rutinos mazsisokat és a mű-
faj iránt érdeklődőket egyaránt. Tábo-
runkban nem csak a mazsorett változa-
tos, látványos kézi szereivel ismerked-
hetnek meg a gyerekek, a tánc mellett 
kézműveskedéssel, “mazsis akadályver-
sennyel” és további szabadidős progra-
mokkal várjuk a résztvevőinket.
Táborvezetők: 
Majorné Jónás Anna, Szilágyi Anna
Részvételi díj: 
62.000 Ft/fő, 
testvérkedvezmény: 
115.000 Ft/testvérpár

JÚNIUS 29. - JÚLIUS 3.

KISECSET ÉLMÉNYTÁBOR
8-14 éveseknek, hétfőtől péntekig 9:00-
16:30-ig, ebéddel, uzsonnával.
Különleges élménytábor a Képfestők 
csapatával. Önfeledt alkotás és felejt-
hetetlen kaland.
A foglalkozásainkon és a táborokban a 
gyermekek olyan alkotói folyamatban 
vesznek részt, ami megváltoztatja lá-
tásmódjukat, kibontakoztatja egyénisé-
güket és növeli önbizalmukat! Egész hé-
ten át vezetjük őket egy kalandos úton, 
ahol a vászonra festés mellett kipróbál-
hatnak több művészeti technikát, készí-
tenek saját tárgyakat és festményeket, 
terveznek, játszanak, alkotnak, és köz-
ben megismerik egymást és önmagu-
kat. Az élménytábor végén pedig kiállí-
tás keretében a szülők és minden érdek-
lődő megtekintheti, hogy miket alkottak 
a gyerkőcök a héten.
Táborvezetők: 
Kiss Mónika és Endrődy Orsolya
(E-mail: kepfestok01@gmail.com)
Részvételi díj: 74.000 Ft/fő, 
testvérkedvezmény: 
138.000 Ft/testvérpár
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Megállítja az érkezőt. Próbára teszi, meg-
méri és megítéli őt, s a hős csak legyőzésé-
vel vagy a próbatétel nemes kiállásával, a 
tőle kapott feladat, sokszor rejtvény helyes 
megoldásával haladhat tovább célja felé. 
A kapu, a küszöb átlépésével a vándor be-
avatódik, megszelídíti az új, eddig isme-
retlen világot, hozzá kulcsot kap átvitt, 
sőt, olykor egészen konkrét értelemben is 

úgy, ahogyan hétmérföldes csizmát, látha-
tatlanná tévő süveget, igazmondó tükröt, 
varázsgyűrűt vagy táltos paripát. 

A mesékben a liminális, azaz köztes ál-
lapotú helyek varázslatos, de félelmetes 
vidékek is egyben (limen latinul küszöböt 
jelent) – széfrák és világszintek határte-
rületei. Rajtuk áthaladva változunk, meg-
érünk, megértünk, tudásra teszünk szert. 

Ilyen tranzitzóna a mesékben az erdő szé-
le, a folyópart, a híd lába, a kastély kapu-
ja, a pince, a barlang, a temető, de ilyen a 
hegytető is, vagy az útelágazás. Az itt fel-
bukkanó figurák fontos mérföldkövei és 
alakítói a mesehős későbbi sorsának és 
alakulástörténetének. Ilyen értelemben 
egyet kell érteniük velem abban, hogy az 
iskola robosztus kapujának őre nem lehet 
egyszerű portás. 

Az Alföldről érkezett
Meg kellett tudnom, ki rejtőzik annak a 
vaskos könyveket lapozó, halk szavú úr-
nak a képében, aki a Zimándy portásfül-
kéjéből kémleli az érkezőt minden hét-
köznap délután. 

Czeglédi Lajosnak hívják. Vajon há-
nyan kérdik és tudják a nevét, pedig se-
reg szülőt, nagyszülőt, távolabbi rokont 
és diákot fogad és terel tisztességgel min-
den áldott nap? Akárhányan is, azt min-
den bizonnyal még kevesebben tudják, 
hogy Czeglédi Lajos valójában egy por-
tásgúnyába bújt olajbányász. Tudtam én, 
hogy nem egyszerű recepciós. Elmesélem 
a történetét. 

Géplakatos és olajbányász 
1954-ben Komádiban, egy Hajdú-Bihar 
megyei városkában született. Szülei kétke-
zi munkásemberek, fiuknak is ezt a sorsot 
szánják, az általános iskola elvégzése után 
magasabb iskola helyett szakmát tanultat-
nak vele. Így Lajos Gyulán géplakatos ké-
pesítést szerez, amivel a helyi TSZ-ben 
azonnal el is helyezkedik. Alig pár év telik 
el, mikor egy nap az Országos Kőolaj- és 
Gázipari Tröszt (mai MOL elődje) tobor-
zóemberei jelennek meg a telepen. Olajbá-
nyászokat keresnek. Lajos kapva kap az al-
kalmon, jó fizetés reményében a cég hívá-
sát követi, s az orosházi üzemben az átkép-
zést követően munkába is áll. A juttatás az 
átlagos szakmunkásbérekhez képest való-
ban magas, de igen kemény munka az ára. 

Cingel, ketlán, kameron
Lajos mérnöki pontossággal és őszinte 
odaadással mesél az akkori olajfúró be-
rendezések felépítéséről, működési elvé-

Az iskola Lajos bácsija

A kapu regényes őre
A mesében a kapuőr két világ találkozásában áll. Küszöbfigura, ha-
sonló a faluvégi öregasszonyhoz, erdőszéli koldushoz, révészhez, híd-
nál strázsáló katonához, a rengeteg mélyén lakó boszorkányhoz, far-
kashoz, griffmadárhoz, törpéhez vagy óriáshoz, akibe útja során a 
mesehős belebotlik. Mindannyian határt, tudást, világot őriznek. 
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ről, a földkéreg történelmet őrző rétege-
iről, ősrégi tektonikus elmozdulásokról, 
dél-alföldi szénhidrogénmezőkről, kuta-
tó- és behatárolófúrásokról, az esetleges 
kútgyulladás pontos oltási protokolljáról 
és mechanizmusáról. Tátott szájjal hall-
gatom, s a féltucat bölcsészdiplomámmal 
alig tartom vele a lépést. Az okos, mívesen 
épített, szakzsargonnal cirádált mondatok 
hullámaira azonban rábízom magam. Míg 
ringat a lenyűgöző beszámoló a magyar 
olajbányászok embert, izomzatot és ide-
geket próbáló munkájáról, megtudom, mi 
az a cingel, a ketlán, a kameron, megérteni 
vélem, miként működött a fúrás, a törme-
lék eltávolítása és a furatbélelés. Járok La-
jossal gondolatban a hetvenes-nyolcvanas 
évek gyenge munkamorálú Magyarorszá-
gán, mesél pesszimista munkakerülőkről, 
akikhez képest ő olajfúró segédmunkás-
ból főfúrómester-helyettessé küzdötte fel 
szorgalommal magát. Több alföldi feltá-
rást megjárva 1981-ben egy franciaorszá-
gi olajfúró csoportba is beválogatják, így 
az akkor épp fiatal házas és friss édesapa 
a szocializmus utolsó évtizedének elején 
Párizs, Évry, Ris-Orangis, Fontainebleau 
városaiban Európa-élményt is szerez. 

Bálintra hozta a szerelem
Rózát, első feleségét Lajos még szülővá-
rosában ismeri meg, 1980-ban kötnek há-
zasságot, egy évvel később pedig meg is 
érkezik első kislányuk, a velem éppen egy-
idős Zsanett. Törökbálint közelébe is há-
zassága révén kerül – az ara bátyjával kö-
zösen vásárol Lajos ezidő tájt telket Érden, 
melyre később építkezni fog. Tizenhárom 
év alatt összesen négy gyermekük szüle-
tik, Zsanettet követi Norbert, hét évvel ké-
sőbb Marietta, végül 1994-ben Gabriella. 

A rendszerváltás az Országos Olaj- és 
Gázipari Tröszt életében is változásokat 
hoz – az állam kiáll a cég mögül, a munkát, 
lehetőségeket eztán magának kell előte-
remtenie. Az átalakulás radikális létszám-
leépítéssel jár, több állomást felszámolnak. 
Lajos nem várja meg, míg a hajdúszobosz-
lói üzemet is – ahol éppen ekkor dolgozik 
– bezárják, tizenhét év olajbányászás után 
közös megegyezéssel választott hivatásá-
nak búcsút int. 

Egy újabb fordulat
Hazajön a családjához és helyben, Érden 
keres munkát. Évekig tetőfedő bádogos-
ként dolgozik, később sógora csempebolt-
jában fuvaroz. Válását követően Budaör-
sön helyezkedik el, zsindelyezéshez szük-
séges tetőkiegészítőket készít, mely során 

– mintegy keretbe foglalva a munkával töl-
tött évtizedeket – eredeti szakmájából faka-
dó géplakatos tudását ismét kamatoztatni 
tudja. 2014-től nyugdíjas, a Zimándy porta-
szolgálatát 2021-ben, a covid második, leg-
sötétebb hulláma idején vállalja el. Immár 
tíz gyönyörű nevű unoka, Zselyke, Lelle, 
Illangó, Nándi, Zente, Vencel, Noel, Hen-
rik, Artúr és Miron boldog nagypapája. 

Csak azért sem keseredett meg
Nem mindig volt ez az élet egyszerű, La-
jos tapintható intelligenciája és érzékeny-
sége ellenére – minden bizonnyal szülei 
egyszerű világlátása okán – mérnöki pá-
lyát sem ívelhetett.  Dolgozott hosszú időn 
át családjától távol, gyűjtve kitartóan a ke-
nyérre és tűzifára valót, építkezett kétszer, 
nevelt becsülettel négy gyereket. Félúton 
újrakezdte, aztán megint újra. Akár el is 
fáradhatott volna, akár el is csüggedhe-
tett volna, lehetne mára keserű, mogor-
va meglett ember, igazi mizantróp portás, 
szótlansága, rosszindulata okán valódi le-
küzdhetetlen akadály, aki – mint az átkos-
ban oly sok tányérsapkás – ismeretségei 
révén, szükséges küszöbemberként vélt 
kiskirályságában szürreális hatalmat gya-
korol. Ám rajta nem fogott a nehéz idő. 

Lajos a kapu derűs őre 
Valóban két világ határát őrzi. A külvilág 
és az iskola sajátos, belső vérkeringése kö-
zött közvetít. Sok mindent tud, amit egy-
szerű halandó jegyezni képtelen – terem- 
és csengetési rendet, tanítók, takarítók, ve-
zetők névsorát, órarendeket, terembérle-
ti struktúrát, zeneiskolai működést, de ez 
mind semmi. Tudja a gyerekek nevét, isme-
ri testvéreiket, szüleiket és nagyszüleiket, 
tudja, ki melyik osztályba jár, s a nap adott 
szakában legnagyobb valószínűséggel a ro-
bosztus épület mely szegletében fellelhe-
tő. Varázslat. Megállítja az érkezőt, s helyes, 
tiszteletteljes válasz fejében tudással vértezi 
fel. A seregnyi mesehős útját nap mint nap 
segíti jó szóval, tanáccsal, értő figyelemmel, 
kér szülőt szelíd türelemre, vagy enged ne-
ki szabad utat, ha bölcsen meghányva-vetve 
azt a legjobb megoldásnak véli. 

Két kincsre lelt itt: a könyvekre és a 
gyerekekre. Az iskola virgonc népe tisz-
teli, szereti Lajos bácsit, megőrzik benne 
az embert a keresetlenül őszinte gyerek-
szavak. Az esteledő falak közé óvakodó 
csendben pedig vaskos regények óceánjá-
ba merül, míg a nappal felreppent zsibon-
gó mesék és álmok százainak visszhangja 
felett őrködik. 

• HEROLD ESZTER

Mindent 
a szemnek… 
bíboros kosbor
virágzott

Csodás és meglepő látványban lehe-
tett része a túrázóknak májusban a 
Dulácska-völgy és a Ráczug tájain. Tö-
meges orchideavirágzást figyelhettek 
meg, ráadásul az egyik legpompásabb 
védett faj, a bíboros kosbor segítségé-
vel. Erdőszélen, fás ligetekben és me-
zőkön is felbukkannak, foltokban több 
száz egyede is megfigyelhető volt.

Bár szépségük csábító, fontos tudni, 
hogy védett, gyűjtése szigorúan tilos! 
Mivel fejlődésükhöz, életben maradá-
sukhoz a földben élő gombákkal kiala-
kított szoros gyökérkapcsolat szüksé-
ges, kiásásuk és áttelepítésük nem le-
hetséges, pusztulásukat okozza.

A lenyűgöző látványt tovább fokoz-
za, ha tudjuk, hogy ennek az orchideá-
nak az első virágzásához 15 év szüksé-
ges. Vigyázzunk rájuk!

• TBVÚ
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Az éghajlat soha nem látott ütemben vál-
tozik körülöttünk és jövőnk kulcsa az al-
kalmazkodás. Fontos, hogy megismerjük 
a körülöttünk zajló folyamatokat, megfi-
gyeljük a változást és az aktuális helyzet-
hez igazítjuk a probléma megoldását. 

Nincs olyan módszer, ami az összes 
szemszögből nézve megnyugtató lenne. 
Teljes szúnyogmentesség nem garantálha-
tó, de a körülöttünk zajló folyamatok meg-
ismerésével törekedhetünk az aktuális leg-
jobb és legbiztonságosabb megoldásra.

Városunk idén már hetedik áttért a 
környezet és emberi egészség szempont-
jából is kedvezőbb biológiai védekezés-
re. Ez idő alatt szakemberek végezték és 
végzik a tenyészőhelyek feltérképezését. 
Minden ismert, szabadon megközelíthe-
tő tenyészőhelyet heti rendszerességgel 
ellenőriznek. Amennyiben lárvafejlődést 
tapasztalnak, akkor egy szelektív, a csípő-
szúnyogokra ható biológiai készítménnyel 
kezelik az adott vízteret, megakadályozva 
a repülő alakok kifejlődését. A nyári idő-
szakban 8-10 nap kell a szúnyogok kifej-
lődéséhez, ezért a heti ellenőrzés és keze-
lés lehetővé teszi, hogy ezekben a vizek-
ben egyáltalán ne fejlődhessen ki szúnyog.

A repülő alakok megjelenésétől kezdve 
folyamatosan számláljuk, hogy egy embert 
egy óra alatt mekkora terhelés ér és a szak-
emberek meghatározzák a kifejlődött szú-
nyogok faját. Mivel a honos és idegenho-
nos, valamint az árvízi vagy pangó vizek-
ben fejlődő szúnyogoknak eltérőek a szo-
kásaik (melyik napszakban aktív, mennyire 
távolodik el a tenyészővíztől stb.)  az elle-
nük történő védekezés sem egységes.

A fajok összetétele az elmúlt években 
átalakult. A korábban megszokott, es-
ti órákban csípő, főként árvízi szúnyogok 
száma fokozatosan lecsökkent, mígnem az 
elmúlt három évben már csak pangó víz-
ben fejlődő szúnyogokat sikerült csapdáz-
ni. Ennek csak egyik oka az éghajlati vál-
tozás miatti vándorlás, ennél jelentősebb, 
hogy a közeli árterületeken a szomszédos 
települések hatékonyan védekeznek, va-
lamint mi is kezeljük azokat a vizeinket, 
ahol ezek a fajok fejlődni tudnának. A bel-
területeink nagyobb része azonban ma-
gánterület, ahová a szakemberek nem jut-
nak be, így a háztartások apró víztereiben 
fejlődő szúnyogok ellen az önkormány-
zat nem tud védekezni. A korábbi helyzet-
ben más hatóanyagokkal és módszerekkel 

védekeztünk. Az átalakuló fauna, a vegy-
szerre kialakuló rezisztencia, valamint az 
a tudás, ami az emberi egészség és az öko-
szisztéma szempontjait helyezte előtérbe, 
új nézőpontba helyezte a védekezést és rá-
kényszerít mindannyiunkat, hogy felelős-
séggel vegyük kezünkbe az irányítást. Le-
het, ma még szokatlan a gondolat, hogy 
tudatossá kell válnunk a házunk táján lévő 
apró vízterek tekintetében, de ha megpró-
báljuk, hamar rájövünk, hogy nem jelent 
komoly feladatot beilleszteni a napi teen-
dők közé. 

Ha tavasszal kitisztítjuk az ereszt, le-
fedjük az esővízgyűjtőket, az állatok ita-
tóit hetente egyszer kiöntjük és friss víz-
zel töltjük meg, ha csak heti egy napon ki-
iktatjuk az automata öntözést és hagyjuk, 
hogy a növénytálcák megszáradjanak, ak-
kor már megszakítottuk a lárvák fejlődé-
si ciklusát. 

A cél nem az, hogy  
ne legyenek szúnyog-
lárvák, hanem az, 
hogy ne fejlődjék  
ki a repülő alak.

Azért, hogy megértsük ennek a gyakorlat-
nak a fontosságát, és magatartásunk lakó-
közösségünkre gyakorolt hatását, az ön-
kormányzat rendeletbe foglalta a háztar-
tási pangó vizekben fejlődő szúnyogok el-
leni védekezés kötelezettségét. Tanácsért, 
tenyészőhelyek felkutatásáért, más módon 
nem kezelhető pangó vizek esetében ingye-
nes tablettáért a lakók a hivatal munkatár-
saihoz fordulhatnak, valamint megismer-
hetik a kétheti rendszerességgel elküldött 
szakértői jelentéseket az aktuális helyzetről 
és annak önkormányzati kezeléséről.

Kérjük, hogy saját háza táján minden-
ki vegye komolyan a pangó vizek kezelé-
sét, hiszen a kertünkben fejlődő szúnyo-
gok egész életükben a közelben maradnak 
és nemcsak minket, de szomszédainkat is 
kínozzák!

Az apró vízterek nem az ellenségeink. 
Rovarok, madarak isznak belőlük, számos 
kisemlős is látogatja őket, főleg az aszá-
lyos időszakban. Nem az a cél, hogy vég-
leg felszámoljuk őket, hanem az, hogy he-
tente egyszer a víz cseréjével, vagy idősza-
kos kiszárításával szakítsuk meg a csípő-
szúnyogok fejlődésének folyamatát!

Kéréseikkel, kérdéseikkel bátran keres-
senek minket a zoldjovo@torokbalint.hu  
e-mail-címen!

• HOLLÓ ZSUZSANNA
FŐKERTÉSZ

Újra itt a szúnyogszezon
Napjainkban a kertvárosi nyarak legtöbb indulatot keltő környeze-
ti témája a szúnyogok jelenléte. Állandó téma, hogy miként védekez-
zünk ellenük és ebben kinek mi a felelőssége és feladata, hogy milyen 
fenyegetést jelentenek ránk nézve. A lakosság és a szakemberek is 
csoportokba rendeződnek, a viták során hol az emberi jogokat, hol az 
ökoszisztéma védelmét előtérbe helyezve.

„
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„Latinovits tizenkilenc éves korától cikli-
kus depresszióban szenvedett, emiatt több 
helyen ápolták, Budapest mellett Süme-
gen és Debrecenben is. Ezeket a helyeket 
keresem fel, hogy lássam a zárójelentése-
ket, mert úgy gondolom, hogy elsősorban 
az orvosi, pszichiátriai oldalt kell kikutat-
nom, felgöngyölítenem, és ezzel kiegészí-
tenem a tényeket, hiszen a rendőrségi je-
lentések és tanúvallomások már a rendel-
kezésünkre állnak, az OSZMI (Országos 
Színháztörténeti Múzeum és Intézet) őr-
zi ezeket.”

A történész szerint 
az a lényegi kérdés, 
hogy ki a felelős  
Latinovits haláláért.

Sokak által ismert tény, hogy Latinovits 
haláláért több embert is felelőssé tettek. 
A  családja Molnár Gál Péter színikritikus 
újságíró negatív kritikájának tulajdonítot-
ta, hogy Latinovits depresszív állapotba 
süllyedt. A rettegett kritikus a vitriolos írást 
a Kutya akit Bozzi úrnak hívtak c. musical-
ről, Latinovits egyik utolsó alakításáról írta, 
amelyben MGP szerint elmaradt a várttól a 
színész alakítása. Sokak szerint ez a lehúzó 
kritika vezetett a színész mély depresszió-
jához, majd öngyilkosságához. A kritika és 
Latinovits halála között három hónap telt 

el, az előadás, és a művész is rengeteg po-
zitív visszajelzést is kapott a kritikus hang 
mellett, például Király István irodalomtör-
ténész professzortól, aki nagyon dicsérte az 
előadást. Molnár Máté tehát kevésbé tartja 
valószínűnek, hogy ez vezetett volna köz-
vetlenül Latinovits halálához.

„Az igazság az, hogy Latinovits dep
resszióját mindig jól tudták kezelni 
gyógyszerekkel, terápiával. 1976 májusá-
nak végén azonban Ő úgy döntött, hogy 
nem szedi be a gyógyszereit, mert remél-
te, hogy a balatoni tartózkodás helyre fog-
ja hozni. Nem így lett.” A történész szerint 
elhatalmasodott rajta a depresszió, s vé-
gül ez vezetett a halálához. Az összes töb-
bi magyarázat csupán fantazmagória, utó-
lagos kitaláció.

„S hogy miért érdekel engem ennyire 
Latinovits? Latinovits, elképesztő formá-
tum volt. Hihetetlen intellektusú és tudá-
sú művészzseni. Nála a száz százalék a mi-
nimum volt, bármibe is fogott bele. Fia-
talabb koromban – s most is – éppolyan 
lázadó anarchistának gondoltam magam, 
mint amilyen ő volt, innen a szimpátia, a 
lelki rokonság.” A törökbálinti születésű 
történész, Molnár Máté azt is fontosnak 
tartja, hogy az írásos bizonyítékok alap-
ján rekonstruáljanak valamely történetet, 
az összes lehetséges forrást felkutatva. Ez a 
tudományos kutatómunka lényege, így le-
het közel kerülni az objektív igazsághoz, 
így tudunk kétségbevonhatatlanul állíta-
ni valamit.

• STÁNICZ KATALIN

A színészkirály fél évszázada ment el

„Elvisz a nagy fehér ruhás rém”
Latinovits Zoltánt éppen ötven 
éve, 1976. június 4-én vesztet-
tük el. A törökbálinti illetősé-
gű Molnár Máté történész kuta-
tási témájáról, Latinovits Zoltán 
halálának okairól, körülménye-
iről beszélt. Ugyanis rengeteg 
félinformáció, egymásnak ellent-
mondó információ látott napvilá-
got a színészkirály halálának kö-
rülményeiről, és azóta sem szüle-
tett hiteles, tudományos kutatás 
a témában.

MOLNÁR MÁTÉ (1960. Törökbálint) tör
ténész, szociológus, kutató, tanár. Na-
gyobb kutatási témái: Az újkori egye-
temes történelem (1492-1914), Európai 
Unió története, és az Európai Egység-
eszme története.

„
Ritka boldog pillanatai egyike: a színészkirály imádott Bagó kutyájával



Bár gyakran „vörös mókusként” emleget-
jük, a hazai állomány színe rendkívül vál-
tozatos.  Magyarországon a világosabb vö-
rösesbarna, és a sötétebb, majdnem feke-
te árnyalatú egyedek dominálnak. Testfel-
építése tökéletesen alkalmazkodott a fán 
lakó életmódhoz. Hosszú, bozontos farka 
nem csupán dísz, ugrás közben kormány-
ként és egyensúlyozóként funkcionál, a fé-
szekben pedig takaróként melegíti az ál-
latot. Jellegzetes „ecsetfülei” télen válnak 
igazán látványossá, amikor hosszú szőr-
pamacsok nőnek rajtuk. 

Sokan azt hiszik, hogy a mókus csak 
mogyorót és diót eszik, ám étrendje en-
nél sokkal összetettebb. Fő táplálékát a fák 
magvai (makk, bükkmakk, fenyőmag) al-
kotják, de tavasszal előszeretettel fogyaszt 
rügyeket, bogyókat, sőt gombákat is. Rit-
kábban madártojást vagy fiókákat is zsák-
mányolhat, ami fontos fehérjeforrás szá-
mára a szaporodási időszakban.

A mókusok magányos állatok, csak a 
párzási időszakban keresik egymás társa-
ságát. A kicsik nevelése kizárólag a nős-
tény feladata, a hímek a párzás után nem 
vesznek részt az utódgondozásban. Évente 
általában kétszer születnek utódaik, tél vé-
gén és kora nyáron. Egy-egy alomban ál-
talában 3-4 kismókus cseperedik. A köly-
kök csupaszon és vakon jönnek a világ-
ra, de rendkívül gyorsan fejlődnek. Alig 
nyolchetesen már önállóan ugrándoznak 
az ágak között, bár a teljes önállóságot 
csak később érik el. Az anyamókus igazi 
„szuperanyuka”, aki nemcsak táplálja, de 
kitartóan tanítja is kicsinyeit a túlélés for-
télyaira, mielőtt a nyár végén végleg ön-
álló útra engedné a következő generációt. 
Sőt, az anyamókus gyakran épít tartalék 
fészkeket is. Ha veszélyt érez vagy a fészek 
elparazitálódik, a szájában cipelve egyesé-

vel menekíti át a kicsiket egy biztonságo-
sabb helyre. 

Híres „feledékenysége” kulcsfontosságú 
az erdő megújulása szempontjából. A mó-
kus télire raktárakat hoz létre, a földbe ás-

sa vagy faodvakba rejti az eleséget. Sokszor 
azonban nem találja meg az összes elrejtett 
magot, így a földben maradt makkokból és 
mogyorókból tavasszal új fák sarjadnak. 
Ilyen módon a mókus „erdőtelepítőként” 
segíti környezetét.

Hol találkozunk vele?
A mókus eredendően a sűrű erdők lakója, 
ahol a fák koronájában érzi magát bizton-
ságban. Fészkét magasan a lombkoroná-
ban építi meg ágakból, mohából és fűszá-
lakból. Ezek a fészkek kívülről rendezetlen 
gallycsomónak tűnhetnek, belül azonban 
puha, meleg, jól kibélelt. Kiváló védelmet 
nyújtanak a szél és a ragadozók ellen is.

Rendkívül alkalmazkodóképes állat, ez 
az oka, hogy elmaradhatatlan lakója a vá-
rosi közparkoknak, a temetőknek és a dió-
fával rendelkező kerteknek is. Törökbálint 
különleges helyzetben van a mókuspopu-
láció szempontjából, hiszen a település 
adottságai – az erdőkkel határolt domb-
oldalak, a gyümölcsösök és a kertes házas 
övezetek találkozása – valóságos „mókus-
paradicsommá” teszik a várost.

Az Anna-hegy és a kilátó körüli erdő 
tökéletes fészkelőhely, és természetes élő-
hely a számukra. A Pistálynál, és az egy-
kori gyümölcsösöknél – annak ellenére, 

hogy a régi nagy barackosok egy része be-
épült – a kertekben megmaradt rengeteg 
dió-, mogyoró- és mandulafa bőséges éle-
lemforrást biztosít nekik. Tükörhegyen a 
rendezett kertek és a fenyőfák miatt a mó-
kusok gyakran látogatják az itt találha-
tó madáretetőket. Kerekdombon és an-
nak környékén az idős fák odvaiban sok 
család ver tanyát. A település belső ré-
szein található parkosított területek és az 
óvodák, iskolák udvarán lévő idős fák pe-
dig biztonságos terepet jelentenek a kis 
bolyhosfarkúaknak.

Érdekesség, hogy Törökbálinton mind-
két színváltozat, a vörös és a sötétbarna is je-
len van. Gyakran látni őket együtt is játsza-

Mókus 1 × 1 

Az erdők vörös akrobatája
Ha a magyarországi erdőkben, vagy akár a városi parkokban sétálunk, 
kevés kedvesebb és élénkebb látvány fogadhat minket, mint egy ágak 
között cikázó mókus. Az európai mókus hazánk egyetlen őshonos 
mókusfaja, amely nemcsak a természetfotósok kedvence, hanem az 
erdei ökoszisztéma egyik legfontosabb láncszeme is. Magyarországon 
az európai mókus védett állat, természetvédelmi értéke 25 000 forint. 
Legnagyobb természetes ellenségei a nyest és a különböző ragadozó 
madarak, például a héja.
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ni vagy kergetőzni a kertekben. Több helyi 
lakos is speciális mókusetetőket helyezett 
ki, sőt, egyes helyeken próbálnak figyelni 
arra, hogy a sűrű forgalmú utakon ne esse-
nek áldozatul az autóknak. Településünkön 
ugyanis a legnagyobb veszélyt a mókusok 
számára a nagy átmenő forgalom és a ker-
tes házaknál tartott macskák jelentik.

Bosszúságot is okozhatnak
Jóllehet bájosak, a mókusok komoly bos�-
szúságot is okozhatnak. A  kertben  jár-
va előszeretettel keresik meg az elültetett 
virághagymákat, megkóstolják a friss rü-
gyeket, a dió- és mogyorótermést pedig 
igazi profiként, pillanatok alatt „betaka-
rítják”. Néha a fák kérgét is megcsipke-
dik, és a madáretetőket is megdézsmál-
ják. A házunk környékén pedig kíváncsi-
ságuk és rágcsáló természetük vezeti őket. 
Időnként rákóstolnak a vezetékekre vagy a 
faburkolatokra, a padlás puha szigetelése 
pedig hívogató fészekrakó hely lehet szá-
mukra, ami sajnos nem tesz jót az ottho-
nunk tisztaságának és épségének.

Kíméletesen azonban el lehet riasz-
tani őket. Nem kedvelik az erős illatokat 
és ízeket. Csípős paprikás permetet vagy 
cayenne borsot, fokhagymát a növények 
köré szórva távol lehet tartani őket.   Ér-
demes társültetést is alkalmazni, bizonyos 
növények szagát ugyanis ki nem állhat-
ják a mókusok. Ilyen például a sarkantyú-
ka, a bársonyvirág, a menta, és a mustár 
is. A frissen ültetett hagymákat érdemes 
dróthálóval  vagy durva mulccsal védeni. 
A fatörzsekre szerelt csúszós gallérok pe-
dig megakadályozzák a mászást. A kert 
tisztán tartása is elriaszthatja a mókuso-
kat.  Rendszeresen össze kell szedni a le-
hullott diót, gyümölcsöt, és nem szabad 
kint hagyni állateledelt.

Hogyan segíthetünk nekik?
Ha szeretnénk a kertünkbe csalogatni 
vagy segíteni őket, helyezzünk ki mókus-
etetőt, amolyan „mókusbüfét” a kert távo-
li sarkában a kedvenc csemegéikkel, így 
nem a veteményest bántják.  Ezekbe diót, 
mogyorót, kukoricát vagy napraforgóma-
got tehetünk. Fontos, hogy ne adjunk ne-
kik sózott vagy pörkölt magvakat! A szá-
raz nyári időszakban egy biztonságos, ma-
gasra helyezett itatót is meghálálnak.

Törökbálint mókusai a város szimbólu-
maivá is válhatnának, hiszen jelenlétük azt 
bizonyítja, hogy a település még mindig ké-
pes megőrizni természetközeli, élhető jelle-
gét a nagyváros szomszédságában is.

• MEZŐ GYÖRGYI

Süli István új regénye, a Posz-
tószállító, avagy flamand táj 
Vermeerrel című kötet, amelynek 
kerettörténete Vermeer a német-
alföldi festő és kora, híres fest-
ményeinek keletkezéstörténe-
te. Recenziónkban megpróbáljuk 
megfejteni eme különleges re-
gény titkát.

A Posztószállító, avagy flamand táj Ver
meerrel című regényben nagy hangsúlyt 
kapnak az érzékletes leírások, legyen szó 
egy természeti jelenségről, vagy akár arról, 
milyen folyamatok indulnak be egy kétna-
pos macskatetemnél.

A regény amellett, hogy egyetlen pilla-
nat alatt húz be a korszak sűrűjébe, a har-
mincéves háború korába, s a háború so-
sem gondolt kulisszái mögé, fantaszti-
kusak a képelemzések is, amelyek a mű-
vészettörténész szakmai igényességével 
bírnak. A felsejlő élményanyag pedig ami 
a történések közti átmeneteket adja,- a 
megfigyelőképesség és elmélyülés tökély-
re fejlesztett lenyomatai.

A sorok között  
olvasva még 
rengeteg más  
is felsejlik ebben 
a szövegben.

Reflexiók napjaink történéseire, kiszólások, 
áthallások, végtelen intelligenciával elrejt-
ve, sok víz, a vizes élőhelyek, a víz természe-
tének évtizedes megfigyeléséről tanúskodó 
esszenciák, meg persze horror és pornó is, 
hogy azok is kezükbe vegyék, akiket talán 
kevésbé érdekel Vermeer és kora.

No és nem maradhat el a jófajta humor 
sem, amely hol épp csak alig észrevehető, 
hol pedig gyomorforgatóan abszurd. Egész 
máshol csak egy fanyar félmosoly, mely át- 
meg áthatja a szöveget.

És az idő, amely absztrakt fogalom oly 
magától értetődőnek tűnik, mégis meg-
foghatatlan. „A rajz eseményei milyen időt 
őriznek? Az elkészítéséét? Vagy csak az áb-
rázolt pillanatét?

Úgy tűnik, hogy az időben nincsen sem-
mi szabályos, összevissza nyúlik, ahogy az 
a természetének akkor és ott a legjobban 
megfelel. Mit is mérünk így vele? És még 
számtalan ehhez hasonló kérdés záporozott 
elő, hogy aztán visszhang nélkül zúgjon át a 
légen…” (Idézet a műből)

„A kitartó és lassú nézés,-mi más külön-
böztetné meg Vermeert kortársaitól?”-írja 
Alain Rérat  Vermeer életrajzában. Mi viszi 
rá a művészt, hogy a háború borzalmai kö-
zepette, a legegyszerűbb  hétköznapi cselek-
véseket emelje megfigyelése tárgyává, me-
lyen átüt az, hogy gondolkodva nézte azt, 
ami körülvette. Vermeer ebben volt úttörő 
a korában. Vagy ahogy Kandinszkij állította 
róla: belső szükségszerűségből alkotott. Ez 
is csak a legnagyobbakról mondható el.

És itt ér össze az alkotó, az író, – megfi-
gyelése tárgyával, Süli István – Vermeer van 
Delft-el, itt szűnik meg az idő, születik meg 
az alkotói attitűd, melynek nem célja van 
az alkotással, hanem maga az alkotás a cél, 
amely időtlen és kortalan, belső szükségsze-
rűségből teremtődő.

Hogy Istvánt idézzem: „A szövegnek 
meg kell születnie, akkor is, ha senki sem 
kíváncsi rá.” Én azért ajánlom, hogy néhá-
nyan legyenek kíváncsiak rá. Igazi irodalom 
ez, igazi gyöngyszem!

• STÁNICZ KATALIN

„Egyetlen pillanat  
alatt szippant be  
a korszak sűrűjébe”

„
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Péntek délután jönnek össze a sakko-
zók a Róth Miksa teremben. Hívjuk ezt 
edzésnek, bár ez egy ilyen intellektuális 
sportnál furcsán hangzik. Pilis Péterrel és 
Barák Péterrel ültünk le beszélgetni a bá-
linti sakkéletről. Pilis Pétert régóta isme-
rem, elsőként vele kezdtem kibogozni a 
bálinti sakkozók meglehetősen kanyargós 
történetét. A sakkbarátok 1961-ben már 
indultak versenyeken. Az egyesület léte 
nem volt folyamatos, voltak kisebb meg-
szakítások. A kilencvenes évek sakk-kö-
zössége a TTC (Törökbálinti Torna Klub) 
alá tagozódott, mint akkoriban Bálinton 
minden sporttevékenység. A sakkegye-
sületet akkor Csinszki Berci és Heller Ár-
pád vezette, feladatukká vált rendbe tenni 
az egyesület jogi helyzetét. Az ő nevükhöz 
fűződik a sakkbarátok körének új keretek 
közé szervezése. P. P. rendre ott forgoló-

dott a sakk körül. 90’ nyarán egy sportna-
pon úgy indított, hogy a rutinos Csinszki 
Bercivel egy döntetlent sikerült összehoz-
nia. Aztán persze jól beszippantotta a já-
ték szeretete, olyannyira, hogy 2004 és 
2012 között ő volt a TTC egyesület elnö-
ke. Akkoriban a fiatalokat még nem kel-
lett lasszóval fogni, így aztán az idősebb 
generáció mellett megjelent 10-15 fiatal. 
Nem nehéz belátni, hogy mint minden 
sportnál, a sakknál is különböző kvalitá-
sú játékosok vannak, mindenkinek más 
az erőssége. Ebből a színes, sakkozni sze-
rető társaságból kellett versenyképes csa-
patokat kiállítani, olykor hármat, néha 
csak kettőt. Az talán érthető, hogy ver-
seny alatt a csapat játékosai nem szólhat-
nak egymáshoz, előtte vagy utána elemez-
hetik a helyzetet. Ha úgy vesszük, ez egy 
egyéni sport, viszont a csapat eredményét 

a játékosok szerzett pontjainak összessége 
adja. A verseny különböző szinteken zaj-
lik. Ha az alacsonyabb osztályon túljutot-
tak, akkor a csapatok a Pest megyei ver-
senyek különböző szintjein mérettethetik 
meg magukat.

Kérdezem P. Pétert, milyen önkormány-
zati támogatásra számíthatnak. Ezzel kap-
csolatban Péter példának hozta fel azt a 
tiszteletreméltó vállalkozást, hogy az álta-
lános iskolákban sakkórákat tartanak. Ki-
derült, és ezen őszintén meglepődtem, 
hogy ez nekik évenként félmillió forintjuk-
ba fáj, még a sakktáblákat is ők veszik meg.

 Polgár Judit könyvében a saját gyerek-
kori példája nyomán ír arról, hogy: 

korán érdemes a gye-
rekeket bevezetni a 
sakk rejtelmes vilá-
gába, akár ötévesen. 

Lékó Péter például már 13 évesen nagy-
mester volt. Miből fedezi a sakkegyesület 
a költségeket, adódik a kérdés. A tagdíj, az 
1%-os támogatás az adózóktól, ami ugye 

Törökbálinti Sakkbarátok Sport Egyesülete

A játékok királya

A sakk nem csupán egy játék, hanem az emberi gondolkodás egyik 
legmélyebb metaforája. Egyszerre sport, tudomány és művészet. Bár 
a tábla véges (64 mező), a lehetséges lépéskombinációk száma fel-
foghatatlanul sok. Ez az ellentmondás teszi megunhatatlanná: több 
évszázadnyi elemzés után is születnek új ötletek.

„

Barák Péter ifjú sakkozó  
szimultánt adott a Majálison
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aprópénz, de ehhez az iskolai projekthez 
az önkormányzat is hozzájárult 236 831 
Ft-tal. A szakkörhöz kell egy PC-n lévő 
oktatóprogram, egy tábla, amire kivetít-
hetik az anyagot. Nem könnyű kigazdál-
kodni az egyesület életben tartását. Meg-
látásom szerint ez a haladó szellemű isko-
lai program nagyobb támogatásra lenne 
érdemes. A sakk a többi sporttal összeha-
sonlítva hosszú távú befektetése egy-egy 
játékosnak. A fizikai sportnál kellő tehet-
séggel, sok edzéssel viszonylag hamar ki-
derül, mit érhet el a sportoló. 

A sakknál évekbe ke-
rül eljutni valamilyen 
szintre. Ha valaki az-
tán a csúcsra kerül, 
akár meg is élhet a 
sakkozásból.

Most Barák Pétert mutatnám be, aki a sakk-
egyesület vezetőségi tagja, TB Sakk SE. I 
csapatának irányítója. Édesapja sakkozott 
– meséli, és őt a többi gyerekkel együtt el-
kezdte a saját szenvedélyébe bevonni. B.P. 
bevallja, akkoriban nem igazán lelkesedett 
a sakkért. „Apám erős játékos volt, és csak 
akkor tudtam nyerni, ha ő közben a híradót 
nézte” – emlékszik vissza. Péter fiát – az in-
terjúban a harmadik Pétert - már nem na-
gyon kellett biztatni. 7. b osztályos tanu-
lóként sakkcsapatával aranyérmet nyert a 
Magyar Nemzeti Gyermek Sakk Csapat-
bajnokságon. Ötéves korában kezdte el őt 
is nagyapja tanítani, mint korábban ap-
ját. Hatéves volt, akkor már apja is látta, 
hogy ebben a gyerekben több fantázia van, 
mint a kortársaiban, egyszóval tehetséges-
nek tűnt. Beíratták Polgár Judit sakkisko-

lájába. Jött egy nap, amikor lehetett az Or-
szágos Sakksuli Kupára nevezni. A szülők –
maguk sem féltek a kihívásoktól – rögtön 
pártfogolták Péter indulását, annak ellené-
re, hogy az oktató korainak tartotta. Féltet-
te tanítványát a verseny okozta stressztől. 
A szülők bíztak benne és benevezték a hét 
fordulós versenyre. Az első ellenfele idő-
sebb volt nála egy évvel, ami ebben a kor-
ban sokat számít. Péter a 4. lépésnél mattot 
kapott. A szülők bíztak benne, hogy össze-
szedi magát. Így is történt, utána zsinórban 
megnyert 5 partit. A szünetben az apa ki-
vitte fiát a levegőre, hogy felfrissüljön, lát-
ta, hogy bágyadt. Nem akart megjegyzése-
ket tenni, pozitív tárgyilagossággal megkér-
dezte a kis Pétert, hogy érzi magát. Erre a 
válasz – mai napig az apa kedvenc mondata 
– „kicsit fáradt vagyok, de tudok még egyet 

nyerni!” Arra a kérdésre, hogyan veszi észre 
egy fiatal gyerek tehetségét, B.P a majálison 
való kitelepülésüket hozta fel példának. Le-
ülnek a sakktáblához, ahol a nyerni akarás, 
és a kombinatív lépések sokat elárulnak a 
játékosról. Persze ehhez az oktatónak pszi-
chológiai érzékre is szüksége van. 

Mi a legfontosabb egy parti során? 
– kérdezem P.P.-t. Három részre lehet ta-
golni egy partit. A megnyitásra, a közép- 
és a végjátékra. Kevés sakkozó van, ame-
lyik mind a háromban erős. A középjáték 
kívánja meg a legtöbb kreativitást, de a 
végjáték nagyon fontos. 

Meg lehet tanulni kü-
lönböző felállásokat, 
de utána már a saját 
kombinatív készsé-
gedre vagy utalva. 

P.P. szerint az ő szintjükön 3-4 lépésben 
tudnak előre gondolkozni, közben az el-
lenfél válaszlépéseit is latolgatják. P.P. 
szinte mellékesen említi, hogy 2008-ban 
az NB II.-es versenyeken 2. helyezést ér-
tek el. 

Nem elhanyagolható tényező a ne-
ten elérhető sakkprogram, mint partner, 
„akivel” különböző szinteken lehet játsza-
ni. Sokat lehet tanulni abból is, hogy a vi-
lághálón elérhető minden nemzeti b. mér-
kőzés. Egyébként B.P. jobban szereti a gép 
helyett az élő, gondolkozó, néha tévedő 
partnert.

Befejezésként tehetséges tanítványokat 
kívánok a sakkegyesületnek, a Pétereknek 
pedig további eredményes munkát!

• TÓTH EMESE

„

„
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Marcipán Sportegyesület
Eddigi eredményeit is felülmúlta és törté-
nelmet írt a hazai fitness világban a Mar-
cipán Sportegyesület az idei IFBB Juni-
or és Felnőtt Európa-bajnokságon, 3 fia-
tal versenyzővel, 2 abszolút győzelemmel,  
4 Európa-bajnoki címmel, 1 ezüst, 1 bronz 
dobogós eredménnyel és további 5 döntős 
helyezéssel. A 17 éves Szabó Csilla trófe-
ával tért haza. Ebből két Európa-bajnoki 
cím és két abszolút győzelem született egy 
verseny alatt junior és felnőtt acrobatic 
fitness kategóriákban, amely rendkívüli 

teljesítmény. A verseny másnapján Ju-
nior body fitness kategóriában ezüst és 
Fit&Beauty kategóriában bronzéremmel 
gyarapította a gyűjteményét. Gál-Olasz 
Villő 14 évesen lett Európa-bajnok juni-
or és felnőtt acrobatic kategóriában, ezzel 
is bizonyítva, hogy a fiatal tehetségek előtt 
nincs akadály a felnőtt mezőnyben sem. 
Ezenkívül junior body fitness kategóriá-
ban az előkelő 5. helyen végzett. A szin-
tén 14 éves Homenik Szamira csodásan 
kezdte a junior és felnőtt karrierjét, hiszen 
4 döntős helyezést szerzett a hazai váloga-

tottnak. Acrobatic fitness junior és felnőtt 
5. és Body Fitness 4. valamint Fit&Beauty 
6. helyezéssel.

Törökbálinti
Labdarúgó Club 1923
Sikeres TAO-határozatról számolt be a 
TLC 1923, amely egy újabb fontos mér-
földkő az egyesület fejlődésében. A jóvá-
hagyott fejlesztési program részeként le-
hetőség nyílik a klub hosszú távú mű-
ködését és fejlődését szolgáló beruházás 
megvalósítására, köztük egy új, 9 szemé-
lyes kisbusz beszerzésére, amely jelentő-
sen segítheti a játékosok szállítási lehető-
ségeit. Fontos kiemelni, hogy a TLC 1923, 
2027 februárjában tölti be működésének 
második évét, így a jogszabályi rendel-
kezések értelmében a sikeres határozat-
ban szereplő támogatási keret lehívására 
ezt követően, a 2027-es költségkeret ter-
hére nyílik lehetőség, így a célforrás 2027 
közepén lesz esedékes. A határozat egyér-
telmű visszaigazolása annak, hogy a klub 
fejlődési iránya, működési struktúrája és 
hosszú távú építkezése megfelel azoknak 
a feltételeknek, amelyek stabil alapot biz-
tosíthatnak a törökbálinti labdarúgás jö-
vőjének. A TAO-forrás célzott fejlesztési 
támogatás, mely az utánpótlás törekvéseit 
segíti, amely az egyesület jövőbeni infra-
struktúráját és szakmai lehetőségeit támo-
gatja, míg a mindennapi működés finan-
szírozása továbbra is a meglévő működé-
si struktúrában történik. A határozat fel-
töltésre került az egyesület honlapjára is, 
ahol a részletek megtekinthetők. https://
tlc1923.hu/tao/

Szabó Csilla Gál-Olasz Villő Homenik Szamira

Sikeres TAO-határozatról számolt be a TLC 1923
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TuttoBici-Bottecchia
Sportegyesület
A hazai triatlonszezon március végén vet-
te kezdetét, és a TuttoBici versenyzői már 
az első megmérettetéseken kiemelkedő 
eredményekkel hívták fel magukra a fi-
gyelmet. A felkészülési időszakot követő-
en a Törökbálinton megrendezett Duatlon 
Diákolimpia Országos Döntő jelentette az 
idény első komoly állomását, ahol a fiatal 
sportolók remek teljesítménnyel kezdték 
meg a 2026-os versenyszezont.

A versenyek sora Debrecenben foly-
tatódott a Sport XXI program keretében 
megrendezett Aquatlon Országos Dön-
tővel. Az egyesület általános iskolás korú 
versenyzői egyéniben és csapatban egy-
aránt kiválóan szerepeltek, számos magyar 
bajnoki érmet szerezve. Az utánpótlás- 
korosztály eredményei ismét bizonyítot-
ták, hogy a klubban folyó szakmai mun-
ka stabil alapot biztosít a fiatal tehetségek 
fejlődéséhez.

Ezt követően a Duatlon Magyar Baj-
nokságon már nemcsak utánpótláskorú 
sportolók, hanem felnőtt amatőr verseny-
zők is rajthoz álltak az egyesület színei-
ben. Az egyéni futamok mellett a Duatlon 
MIX váltó Országos Bajnokságon is ered-
ményesen szerepelt a TuttoBici, ahol a 
csapatversenyek során is több dobogós 
helyezést sikerült megszerezni.

A szezon további részében a szolnoki 
Duatlon Ranglista Verseny, valamint az 
Agárdon megrendezett Triatlon Ranglista 

Verseny következett. Ezeken a megméret-
tetéseken az utánpótlás és a felnőtt amatőr 
versenyzők egyaránt rajthoz álltak, érté-
kes ranglistapontokat gyűjtve a szezon to-
vábbi versenyeire.

A versenyidőszak Tiszaújvárosban 
folytatódott, ahol a Klubcsapat Országos 
Bajnokságon és a Tisza Triatlon Ranglista 
Versenyen ismét kiváló eredményeket ér-
tek el az egyesület sportolói. Az idény első 
hónapjai rendkívül sikeresen alakultak: a 

TuttoBici valamennyi magyar bajnokság-
ról érmekkel térhetett haza.

A 2026-os szezon eddigi mérlege ki-
emelkedő: összesen 23 magyar bajno-
ki érem, emellett számos értékes ranglis-
tapont. A szezon azonban még csak most 
kezdődött, így a következő hónapokban 
további komoly kihívások és remélhetőleg 
újabb sikerek várnak a TuttoBicire.

Previ Team Egyesület
Május 8–11-ig zajlott a XVI. Országos 
Nyugdíjas Ki-Mit-Tud és Népek Tánca 
– Népek Zenéje döntője Hajdúszobosz-
lón. Tartalmas és izgalmas hétvégét tud-
hat maga mögött a Previ Team Egyesület 
Szabadidő Sportszakosztálya. A versenyt 
23 fő képviselte. A háromnapos rendez-
vényen 154 produkció mutatkozott be a 
zsűri előtt, színes és változatos előadá-
sokkal, próza, néptánc, hangszeres, kó-
rus, valamint népek tánca kategóriákban. 
A versenyzők az ország minden terüle-
téről érkeztek. Az egyesület szabadidő 
szakosztályának mindkét induló csapata 
(Senior Pompon és Tarantella csapat) ki-
emelt arany minősítést szerzett. A fellé-
pők kihasználták a napsütötte hétvégét, a 
versenyszámok bemutatása után Hajdú-
szoboszló nevezetességeit is végignézték. 
A  hetekig tartó gyakorlás nem volt hiá-
bavaló, a csapat méltón öregbítette Tö-
rökbálint hírnevét a verseny alkalmával. 
A csapatokat felkészítette Papp Edit és 
Bóta Ili.

• MÁTÓ ESZTER

A TuttoBici-Bottecchia Sportegyesület tagjai

A Previ Team a XVI. Országos Nyugdíjas Ki-Mit-Tud és Népek Tánca / Zenéje döntőjén.
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Túlzások nélkül életre szó-
ló élmény volt az idei XX. NN 
Ultrabalaton, amelyen életemben 
először vehettem részt, ráadásul 
a törökbálinti Previ Team csapat-
váltójában álltam rajthoz. 

Önmagában is izgalmas volt, de különö-
sen azért, mert újonc csapattagként a töb-
biekkel személyesen először a balatonfü-
redi rajtnál találkoztam. A gyors ismer-
kedés és a praktikus versenyinformáci-
ók begyűjtése közben már éreztem, hogy 
rendkívül nyitott, támogató csapatba ér-

keztem, igaz nem is számítottam másra a 
„szabadidő-sportemberek” táborát ismer-
ve. Bár már ismerték egymást, engem is 
azonnal befogadtak, így a rajt előtt tud-
tam, hogy valóban közösségként műkö-
dünk majd a következő hosszú órákban, 
legyen az akár egy fáradt éjszakai pilla-
nat. Ez az érzés igazán sokat hozzáadott 
ahhoz, hogy az első alkalmam a csapattal 
ne csak sport-, hanem közösségi élmény 
is legyen.

Az Ultrabalaton mérete és hangula-
ta egészen különleges. 35 ezer résztvevő, 
209 megtett kilométer egyéniben, vagy 
csapatváltóban, 59 szakasz és hozzá kap-
csolódó váltópont. A teljesítésre nagyobb 
létszámú csapatban 27 óra, míg egyéni-
ben 31 óra állt rendelkezésre. Túlzás nél-
kül mondható, hogy az egész hétvége er-
ről szólt a Balaton körül. Futók, kísérők, 
szervezők és érdeklődők érkeztek a tele-
pülésekre, a váltópontokra és az utakra. A 
környéken mindenki tudta, hogy zajlik a 
verseny, és ezt a figyelmet jó volt megta-
pasztalni a biztonságérzetünk miatt is.

Megfelelő futókondíciók, kellemes hő-
mérséklet, csapadékmentes két nap jelle-
mezte ezt a hétvégét, és mindezek segítet-
tek abban, hogy a versenyt igazán élvez-
hessük. Jó hangulatot adtak a váltópontok 
is, amik nemcsak szervezési helyszínek 
voltak, hanem különböző tematikák sze-
rint kialakított állomások. Mindegyiknek 
megvolt a maga hangulata, és az is jól lát-
szott, mennyi ötlet és mennyi támogató 
partner áll a rendezvény mögött.

A szakaszom 12,4 kilométer hosszú 
volt Balatonberény és Balatonmáriafür-
dő között, a pirkadat előtt picivel. Kihí-
vás volt felkelni és odaérni a váltásra, rá-
adásul még soha nem futottam éjszaka. 
Szervezetem valószínűleg a pihenést vá-
lasztotta volna, így teljesen más élmény 
ilyenkor futni. Érezhetően több fókuszt 
igényelt, már csak azért is, mert végig fi-
gyelni kellett a lépteimet a sötétben. Csa-
patunk két kerékpáros tagja kísért az uta-
mon, ami nemcsak praktikus segítséget 
jelentett, hanem biztonságot is nyújtott, jó 
érzés volt tudni, hogy nem vagyok egye-
dül, főleg a közvilágítás nélküli erdei sza-
kaszokon. 

Különös hangulatot éreztem, a végte-
lennek tűnő csendben és monotonitásban 
az éjszakai futást fel kellett dobnom vala-
mivel, így kicsit versenyt csináltam abból, 
hogy az előttem futókat utolérjem. Ez a 
kis belső bohózat sokat segített, lendüle-
tet adott, és szinte észrevétlenül vitt előre, 
így történhetett, hogy a végére nagyon el-
fáradtam, és magamhoz képest meglepő-
en jót futottam.

Egyszerre volt kihí-
vás, új tapasztalat 
és nagyon jó élmény 
az első Ultrabalaton 
megmérettetésem. 

A Previ Team csapatával különösen jó volt 
ezt megélni, és biztos vagyok benne, hogy 
– ha meghívást kapok újra – ott leszek jö-
vőre is.

Previ Team csapatunk tagjai: Pajor 
László (csapatkapitány), Somogyi Buyan, 
Zsidákovits Eta, Mátó Eszter, Oláh Ben-
ce, Szűcs Róbert, Maradi István, Gáldi 
György, ifj. Gáldi György, Neményi Örs, 
dr. Magyar Tibor

A Previ Team másik csapattal is indult, 
tagjai: Papp Edit (csapatkapitány), Bog-
dán Boróka, Boldis -Vida Viviána, Bó-
ta Ili, Farkas Lívia, Kedves Ildikó, Kocsis-
Elek Zsófia, Nagy Katalin, Szabó Barna-
bás, Szabó Ferenc, Szabó Rebeka, Szabó 
Viktória, Török Ferenc, Oláh Attila

• MÁTÓ ESZTER

Éjjel-nappal a Balaton körül

Ultrabalaton a törökbálinti 
Previ Team csapatával

„
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Budapesti kulturális intézmények neves 
szakembereinek bekapcsolódása révén 
bővül az augusztus 29-ére készülő, szá-
zadfordulós időutazásra hívó új rendez-
vényünk programja, amely élményszerű-
en idézi fel a boldog békeidőket, a polgá-
ri fejlődés aranykorát és helyi szecesszi-
ós örökségünket. Az értéktárak - országos 
mozgalom részeként - az örökségvédelem 
és a helyi értékek népszerűsítésének civil, 
közösségi részvételen alapuló szervezetei. 
Törökbálint kiemelkedő kulturális örök-
sége kötődik a századforduló szecesszi-
ós iparművészetéhez, Róth Miksa világ-
hírű üvegfestő és mozaikművész és apó-
sa, a cementlapokat gyártó Walla József 
révén. A frissen megalakult Törökbálinti 
Értéktár Bizottság erre épülő programter-
ve áprilisban támogatást szerzett az orszá-
gos Hungarikum pályázaton, a maximális 
összeget elnyerve.

A program előkészítése kapcsán az Ér-
téktár most hosszú távú együttműködés-

ről állapodott meg az erzsébetvárosi Róth 
Miksa Emlékház és Gyűjteménnyel. Az in-
tézmény példaértékűen, közösségi szemlé-
letben gondozza a művész egykori ottho-
nában berendezett emberléptékű múzeum 
csodálatos gyűjteményét. Élő közösségi tér-
ként évente 160 programmal várja 10 ezer-
nél is több látogatóját, képző- és iparművé-
szeti, család-, épület- és várostörténeti, sőt, 
még kortárs design és életmód témáknak 
is helyet adva. A közös munka első lépése-
ként az Emlékház bekapcsolódik a szakmai 
tervezésbe és a rendezvényen is találkozhat 
majd velük a törökbálinti közönség.

A készülő esemény 
célja, hogy Török-
bálint századelős 
aranykorát ne pusz-
tán történeti emlék-
ként, hanem élő, kö-
zösségi élményként 
idézze meg: 

Korabeli ruhákkal, korzóhangulattal, ze-
nével, kiállításokkal, játékokkal, gazdag 
interaktív programkínálattal csábítva a lá-
togatót a korszak különleges atmoszférá-
jában való elmerülésre és inspiráló tör-
ténetének megismerésére. Az értéktári 
program a Munkácsy Mihály Művelődési 
Ház által összefogott egész hétvégés nyár-
végi rendezvény egyik napjaként mutat-
kozik majd be.

A kialakított új együttműködéseknek is 
köszönhetően a helyi művészek, helytör-
ténészek, pedagógusok és civilek alkotta 
értéktári kört az esemény létrehozásában 
mára olyan országosan elismert szakem-
berek is segítik, mint Kolocz Dóra, a Róth 
Miksa Emlékház Ráday-díjas vezetője 
vagy Simonovics Ildikó, a Magyar Nem-
zeti Múzeum főmuzeológusa és divattör-
ténésze. Külön öröm számunkra, hogy az 
együttműködés során a kultúra közösség-
építő szerepéről és arról is alkalmunk nyí-
lik tapasztalatot cserélni, hogyan lehet a 
múlt értékeit a mai kor számára értelmez-
ni és ma is izgalmas, emberközeli élmén�-
nyé formálni.

• ÖVEGES BORBÁLA

Rangos fővárosi partnerek csatlakoznak 
a törökbálinti századelős rendezvényhez
Tovább gazdagodik az Értéktár századfordulós időutazásra hívó, él-
ményalapú programja, amely a Hungarikum pályázaton nyert támo-
gatást.
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